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τ ο  ζ ο  r n m o Y Z
Τό μόνο γεγονός πού ένώνει τά ονόματα τοΰ Θεοδώρου Χέρτσλ και 

τοϋ Χαΐμ Νάχμαν Μπιάλικ στό γιορτασμό τοΰ 20 Ταμοΰζ, είναι τό δτι πέ- 
θαναν τόν ίδιο μήνα σ” άπόσταση πολλών ετών δ ενας άπό τόν άλλον.

Συσχέτιση φαινομενικώς τυχαία, πού δ λαός δμως, μέ τήν αξιοσημείωτη 
διαίσθησή του, άρπαξε καί συγκρότησε άιιέσως, συνδυάζοντας τά  δυο ονόματα 
καί δημιουργώντας μέ τό έργο καί τή μνήμη των δυο μεγάλων νεκρών, τά 
γερά θεμέλια τής εθνικής εβραϊκής Αναγέννησις.

Τό «θαΰμα» Θεόδωρος Χέρτσλ μάς κάνει νά σκεφθοΰμε τό μεγάλο γε" 
νος τών βασιλέων ψαλμωδών, τών δραιιατιστών καί τών ποιητών πού κατά 
διαστήματα δώσανε μιά νέα έξαρση στή ζωή τών λαών. Χορεύοντας καί τρα
γουδώντας μπροστά στήν Κιβωτό, δ Δαβίδ άναψε περισσότερο τήν φαντασία 
καί τήν αγάπη τοΰ λαοΰ του, π<ιρά μέ t i c  λαμπρές στρατιωτικές νίκες του : 
Καί συναντάμε τέτοια παραδείγματα καί στήν Ιστορία τών *<), λων λαών.

Μιλώντας μπροστά στούς βασιλειάδες γιά ν’ άπελευι^ερώση τό λαό του 
άπό μιά χιλιετή σκλαβιά, δ Χέρτσλ ανανεώνει τήν αρχαία εικόνα τοΰ Μωϋσή 
μπροστά στόν Φαραώ, καί δπως συνέβη μέ τόν Μωϋσή, μπορεί κάνεις νά τόν 
άκολουθήση ή νά τόν παρατήση, άλλά δχι και νά τόν άγνοήση.

'Η  φωνή του ανάγκαζε δλους νά λάβουν θέσιν.
Μερικές βιογραφίες υπερβολικά απολογητικές άπεσιώπησαν ή περιώρι- 

σαν στό ελάχιστο τό γεγονός δτι εως τόν Χέρτσλ, μιά συνεχήο σειρά άπό 
«σιωνιστές» εκράτησε ζωντανή στις εβραϊκές μάζες τήν ίδέα τής επιστροφής 
στό νΕρετς —Ίσραέλ, μέ τόν σκοπό ν ' άναγεννηθή τό εθνικό Κράτος. Καί τά 
έργα τών σιωνιστών αυτών δέν περιοριζόντουσαν σέ άφηρημένες καί αόριστες 
διεκδικήσεις άλλά παρουσίαζαν σχέδια άποικισαοΰ και χρηματοδοτήσεως, μιά 
δλόκληρη πολιτική οικονομική καί εθνική, πού τουλάχιστον μερικώς, είναι 
σήμερα στό στάδιο τής πραγματοποιήσεων.

Ά λλά  δ λαός άγνοει αυτά τά έργα καί τούς συγγραφείς των, καί τιμά 
μ’ εύλάβεια—καί μέ τό δίκηο το υ —τή μνήμη τοΰ Θεοδώρου Χέρτσλ.

Ζοΰμε άκόμα άπό τήν ηχώ τής φωνής του.
Ό  Χέρτσλ δέν είναι ή άρχή τοΰ σιωνισιιοΰ, άλλά είναι ή άρχή τής άπε- 

λευθερώσεως τοΰ εβραϊκοΰ λαοΰ. Υ πήρξε δ πρώτος πού έσπασε τις άλυσσίδεΰ 
τής άδυναμίας μα^ Τοΰ χρωστάμε αυτή τήν κραυγή άπολυτρώσεως : « Ά ν  τό 
θελήσουμε, δέν θά  είναι δνειρο». Δείχνοντας ιιας τή δύναμη, πού μπορούσε 
νά πηγάση άπ5 τή θέλησή μας, ιιά; ξανάδωσε τήν ελευθερία "Εδωσε καινούρ
για δΰναμη καί κ ανονργια ζωή στά λόγια τής Τορ'ι « Ή  εντολή πού σοΰ δίνω 
σήμερα, δέν βρίσκεται οπωσδήποτε πάνω άπ8 τις δυνάμεις σου καί έ'ξω ά π ’ 
τή σκέψη σου.»

'Ολόκληρος δ έβραϊκός λαός, άπ ' τή μιά άκρη στήν άλλη τοΰ κόσμου, 
ξύπνησε στούς ήχους τής σάλπιγγας αυτής : οΐ συνειδήσεις αναστατώθηκαν, ή



αδιαφορία συγκλονίστηκε. Δέν μπορούσε νά μή διάλεξη κανείς, δέν μπορούσε 
νά μή λάβη θέση. Ναι ή ό'χι, αυτό ήταν τό δίλημμα, άλλά δέν υπήρχε πιά τρό
πος νά τό αγνόηση κανείς.

«Κύτταξε, βάζω σήιιερα μπροστά σου τή ζωή και τό καλό, τό θάνατο 
καί τό κακό».

'Ο  Θεόδωρος Χέρτσλ εβαζε τούς Εβραίους μπροστά σ’ αυτό τό φοβερό 
δίλημμα, καί γ ι' αυτό καί σημειώνει τήν αρχή μιας νέας εποχής στήν Ιστορία 
τοϋ εβραϊκού λαοΰ, πού ί>ά φέρη καί θά διατηρήση τή σφραγίδα τής προσω
πικότητάς του.

Γιά τόν λαό του, ό Θεόδωρος Χέρτσλ πέθανε πολύ νέος, στόν κολο- 
φώνα τής δημιουργικής του δράσεως. “Αλλά δέν πέθανε πολύ νέος γιά τό 
εργο του, πού είχε συμπληρωθή άπό τό 1897, οπότε μέ τό πρώτο συνέδριο 
ξανάδοοσε στό λαό, σκορπισμένο ανάμεσα στά εθνη, τή συνείδηση τής εθνικής 
του χρησιμότητας.

Υ πήρχε πιά στόν κόσμο κάτι τό καινούργιο, ή θέληση τής εθνικής 
άναγεννήσεως τοϋ έβραΐκοΰ λαοΰ. Κ ι’ άπό τότε, τό ωραίο δραμα πού ο 
Χέρτσλ είχεν άποσπάσει άπό τόν ουρανό καί τοποθετήσει μπροστά μας, προ
σιτό πιά στή θέλησή μας, θά συγκλονίση τόν εβραϊκό λαό καί θά ζητήση 
τήν πραγματοποίησή του.

Ό  Θεόδωρος Χέρτσλ δέν μπορούσε παρά νά φθαρή σ’ αυτόν τόν τιτά  
νειο αγώνα. Οί λαοί τοϋ κόσμου ανακάτεψαν στούς θρύλους της, τά θαύματα 
τών εκκλησιών τους μέ μερικές αγνές ανθρώπινες θυσίες. Έ μ εΐς  δέν θά ψά
ξουμε νά βροϋμε στό θρύλο τή θυσία πού είναι στή βάση τοΰ νέου μας οίκο 
δομήματος. 'Η  θυσία βρίσκεται στήν ιστορία μας, στο παράδειγμα τής ζωής 
τοΰ Θεοδώρου Χέρτσλ. Ά λλά  δ θρύλος τόν πήρε καί' τόν εκανε δικό του, 
τόσον πολύ πού δύσκολα μπορούμε νά πιστέψουμε δτι στούς δρόμους τών 
μεγαλοπόλεων, οί πατέρες μας μπορεί νάχουν συναντήσει τόν Θεόδωρο Χέρτσλ.

Μιά άλλη αποκάλυψη δέχθηκε ό εβραϊκός λαός άπό τόν Χ αΐμ Νάχααν 
Μπιάλικ. Ά  ν τ ρ έ τ α  άπό τόν Χέρτσλ, 6 Μπιάλικ βγαίνει απ’ τή μάζα. Ζυμω- 
θηκε μαζύ της, καί, σχεδόν κυριολεκτικώς, άνοιξε τό δρόμο του ανάμεσα’ 
στή «μάζα» γιά ν ’ άνατείλη, μόνος καί μοναδικός, κομιστής τοΰ μηνύματος του.

«Τό λιοντάρι βρυχιέται Καί ποιος δέν τρομάζει;*
Τροιιάξαμε καί τρομάζουμε άκόμα! γιατί τό εργο τοϋ Μ πιάλικ είναι 

στήν ουσία του τήν ίδια , σάν τό βρυχισμό ενός λιονταριοΰ.
Στϊς εκφράσεις του, τις τόσο πλούσιες καί πάντοτε καινούργιες, στά 

διηγήματά του καί στά δοκίμιά του, στά λυρικά του ποιήματα καί στά επικά, 
στίς κατάρες του πού καλοϋν τήν οργή ενός ’Ιερεμία, στή δράση του ώ; εκ
δότη καί, τέλος, ώς πνευματικού δασκάλου τοΰ λαού του, δ Μπιάλικ θυμίζει 
σπαρακτικά τήν εικόνα τοΰ πανθήρα στό κλουβί, στό περίφημο ποίημα 
τοϋ Ρίλκε.

“Οπως δ πανθήρας στό κλουβί του, δ Μπιάλικ θέλει νά σπάση τά σίδε
ρα πού τόν ξευτελίζουν, τοΰ αποκλείουν τή θέα  τοϋ κόσμου καί βρίσκονται 
στή μέση τοϋ δρόμου του. Καί τά λόγια τοϋ ποιητή άρχίζουν κι’ αντηχούν 
καί ή κάθε λέξη πέφτει βαρειά σάν κασμάς πάνω στή βάση τοΰ κλουβιοΰ, 
πού πρέπει νά γκρεμίση γιά ν’ ανοίξει τό δρόμο του πρός τήν ελευθερία.

’Έ τσ ι ή ζωή καί τό εργο τοΰ Μπιάλικ δέν είναι παρά μιά άδιάκοπη 
υπηρεσία στό λαό, τοϋ οποίου εκφράζει τόν πόνο καί τή χαρά, τήν απελπισία 
καί τήν ελπίδα. Ό  Μπιάλικ μαστιγώνει τις αδυναμίες καί τις λυποψυχίες 
καί εξυμνεί τις άρετές καί τις αξίες τοΰ έθνους. Ποτέ, πριν άπ’ τόν Μπιαλίκ, 
δ λαός δέν είχε βρή σ’ ενα τραγουδιστή μιά τόσο πλέρια έκφραση τής πολ
λαπλότητας τών μορφών του, καί τήν ίδ ια  τήν εϊκόνα,..τήν καταπληκτική εί-
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κόνα τής πολυσύνθετης φύσης του. Λαός καταδικασμένος νά μή γινη νοητός, 
γιατί μόνον ενδόμυχα μπορεί νά συλληφθή ή φαινομενικώς ασύλληπτη πεμ
πτουσία του.

Ό  Χέρτσλ αντιπροσωπεύει γιά μας τήν ανώτερη ηθική καί πολιτική 
έκφραση τής εθνικής μας ιδέας, δ Μπιάλικ τήν ανώτερη καλλιτεχνική της 
έκφραση Είναι οί δύο πνευματικοί στυλοβάτες, οί δύο ακρογωνιαίοι λίθοι 
πάνω στούς δποίους στηρίζεται όλο τό οικοδόμημά μας.

Στό μεγάλο λόγο πού άπηχεί, άπό εποχή σέ εποχή, τούς ατέλειωτους 
πόθους τής ανθρωπότητας, ό Μπιάλικ είπε λόγια πού θά  μείνουν, καί μπο
ρούμε νά τόν χαιρετίσουμε .σάν έ'να άπό τούς τολμηρότερους καί μεγαλύτε
ρους εξερευνητές τής ανθρώπινης ψυχής καί πρό παντός τής ψυχής τοϋ 
εβραϊκού λαού.

Μποροϋμε νά καταλήξουμε γιά τόν Χέρτσλ, δπως καί γιά τόν Μπιάλικ, 
μέ τά λόγια τοΰ προφήτη : « Ό  νόμος τής αλήθειας ήταν στό στόμα του.»

Δέν υπάρχει ωραιότερος έ'παινος γιά έ'να άνθρωπο ή γιά ενα λαό.

L. WURMBRAND



Α Υ Τ Ο Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι  AC)
ToO THEODORE HERZL

Γεννήθηκα στή Βουδαπέστη τό 1860, κοντά στή συναγωγή δπου τώρα 
τελευταία δ ραββΐνος μέ κατηγορούσε μέ δύναμι, γιατί — μάλιστα γιατί 
ζητώ περισσότερη τιμή καί περισσότερη ελευθερία γιά τούς Ε βραίους άπό 
κείνη πού έχουν σήμερα. _ _ „ ,

Σ ’ είκοσι χρόνια, πάνω στήν πόρτα τοΰ σπιτιοΰ μου στην Ταμπακ- 
γκάσσε, δπου γεννήθηκα, θά μπορέση νά διαβάση κανείς τά λόγια: «ενοικιά
ζεται». Δέν μπορώ ν’ άρνηθώ δτι πήγα στό σχολείο. Μ’ έστειλαν πρώτα 
σ' ενα εβραϊκό δημοτικό σχολείο, δπου άπήλαυα κάποια εκτίμηση^ γιατΐ^ δ 
πατέρας μου ήταν ενας πλούσιος έμπορος. Η  παλιωτερη αναμνηση μου απ 
αύτό τό σχολείο είναι ή τιμιορία πού έπαθα γιατί δέν ήξερα τις λεπτομέρειες

(*) Ά π ό  τό «Jew ish Chronicle» τής 14 Ίανουαρίου 1898.
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τής εξόδου α π ’ τήν Αίγυπτο. Σήμερχ πολλοί δάσκαλοι θά  θέλανε νά μέ τι- 
μωοήσουν γιατί ι^υμάμαι περισσότερο άπ5 δτι πρέπει αύτή τήν έ'ξοδο.

Σ ’ ηλικία δέκα ετών, μέ βάλανε σ’ έ'να κολλέγιο δπου μάθαινε κανείς 
τις σύγχρονες επιστήμες, αντίθετα μέ τό Γυμνάσιο δπου δίδασκαν προπαντός 
τις κλασσικές γλώσσες. 'Ο  Δεσσέψ ήταν τότε δ ήρωας τής ήμέρας κι’ εγώ ετοί- 
μασ ί έ'να σχέδιο γιά τό άνοιγμά τοΰ άλλου ίσθμοΰ, εκείνου τοΰ Παναμά.

Ά λλά  τό άντισημιτικό πνεΰμα πού επικρατούσε στό Κολλέγιο μ’ έ'κανε 
ν’ άηδιάσω γρήγορα τούς λογαρίθμους καί τήν τριγωνομετρία. "Ενας άπό 
τούς καθηγητές μας έδωσε κάποτε τήν έξής έξήγηση τής λέξεως «ειδω
λολάτρης» : Οί μουσουλμάνοι καί οί 'Εβραίοι.

Μετά άπ’ αυτόν τόν περίεργο δρισμό, βαρέθηκα τό Κολλέγιο καί προ
τίμησα νά πάω σ’ έ'να κλασσικό Γυμνάσιο. Ό  καλός πατέρας μου δέν ήθελε 
νά έπηρεάση μέ κανένα τρόπο τις σπουδές μου, κι’ έ'τσι έ'γινα μαθητής Γυμνα
σίου. Δέν ειχα  δμως παραιτηθή άπό τό σχέδιό μου γιά τόν ισθμό τοΰ Παναμά.

'Ως ανταποκριτής τής εφημερίδας «Νόϋε Φράϋε Πρέσσε» στό Παρίσι, 
σέ μένα έ'τυχε, πολλά χρόνια άργότερα, νά γράψω γ ι' αύτό τό σκανδαλώδες 
επεισόδιο τής σύγχρονης γαλλικής Ιστορίας.

Στό «Ευαγγελικό Γυμνάσιο» οΐ 'Εβραίοι μαθητές αποτελούσαν τήν 
πλειοψηφία κι’ έ'τσι δέν είχαμε παράπονα γ ι’ αντισημιτισμό. "Ημουνα μόλις 
στή δεύτερη τάξη δταν έ'γραψα τό πρώτο άρθρο μου σέ μιά εφημερίδα, φ υ 
σικά ανώνυμα, γιατί άλλοιώς θ ά  μ’ είχαν τιμωρήσει. "Οταν ήμουνα στήν 
τελευταία τάξη, πέθανε ή μοναδική αδελφή μου, σ’ ηλικία δεκαοκτώ έτών. 
Ή  καλή μητέρα μου κλονίσθηκε τόσο πολύ, πού τό 1870 άφίσαμε τή Βουδα
πέστη γιά νά εγκατασταθούμε στή Βιέννη.

Κατά τήν πρώτη βδομάδα τοΰ πένθους ήρθε νά μάς δή δ Ραββΐνος 
Κόν, πού μέ ρώτησε σχετικώς μέ τά σχέδιά μου γιά τό μέλλον. Τοΰ άπήν- 
τησα δτι ήθελα νά γίνω συγγραφέα', πράγμμ πού τόν δυσαρέστησε. Ά ρ γ ό 
τερα άποδοκίμασε καί τό Σιωνισμό Μιά σταδιοδρομία συγγραφέως δέν είναι 
έ'να επάγγελμα, είπε δ Ραββΐνος, απογοητευμένος.

Στή Βιέννη σπούδασα δικηγόρος, κι* έλαβα μέρος σ’ δλες τις τρέλλες τής 
φοιτητικής ζωής. Φόρεσα τό χρωματιστό μπερέ ένός φοιτητικού σωματείου 
έως τήν ήμερα, πού τό σωματείο δέν θέλησε πιά νά δεχθή Εβραίους ώς μέλη. 
’Εκείνοι πού ήσαν ήδη γραμμένοι έλαβαν τήν μεγαλόψυχη εξουσιοδότηση νά 
μείνουν, άλλά προτίμησα ν* άποχαιρετήσω εκείνους τούς εύγενεΐς κυρίους καί 
νά μελετήσω σοβαρά.

Τό 1884 πήρα τό πτυχίο μου στά Νομικά, κι’ άρχισα τή δικαστική στα
διοδρομία μου ώς άαισθος υπάλληλος Εργαζόμουνα στά δικαστήρια τής 
Βιέννης καί τοΰ Σάλτσμπουργκ. Σ τό  Σάλτσμπουργκ ή δουλειά μοΰ άρεσε 
περισσότερο. Ε ίνα ι γνωστό, δτι αύτή ή πόλη βρίσκεται σ’ έ'να τοπεΐο εξαιρετι
κής ώμορφιάς. Τό γραφείο μου ήταν σ’ ένα αρχαίο πύργο τοΰ Φρουρίου, κάτω 
άπ’ τό ρολόι, καί τρεις φορές τήν ήμερα τό καριγιόν του αντηχούσε ευχάρι
στα στ’ αύτιά μου.

Φυσικά έ'γραφα περισσότερο γιά τό θέατρο παρά γιά τό δικαστήριο. 
’Έ ζησα στό Σάλτσμπουργκ μιά άπ’ τις ωραιότερες περιόδους τής ζωής μου 
καί ήθελα νά μείνω σ’ αύτή τήν ώμορφη πόλη. Ά λλά  ώς 'Εβραίος δέν είχα 
καμμιά ελπίδα προαγωγής καί έτσι άποχαιρέτησα τό Σάλτσμπουργκ καί τά 
νομικά. Καί πάλι δυσαρέστησα τόν Ραββΐνο τής Βουδαπέστης, γιατί αντί νά 
διαλέξω ένα επάγγελμα ή νά δεχθώ μιά θέση, βάλθηκα νά ταξειδέψω καί νά 
γράψω γιά τό θέατρο καί τις έφημερίδες. Διάφορα θέατρα ανέβασαν ορισμένα 
έργα μου : μερικά είχαν μεγάλη έπιτυχία, άλλά πέρασαν απαρατήρητα. Δέν 
μπόρεσα άκόμα νά καταλάβω γιατί έκεΐνα χειροκροτήθηκαν κι5 άλλα άποδο- 
κιμάσθηκαν. Αύτή ή διαφορετική υποδοχή μούμαθε νά μή δόσω πιά σημασία 
στά χειροκροτήματα ή στά σφυρίγματα τοϋ κοινοΰ. Πρέπει νά κάνη κανείς,
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οτι νομίζει σωστό—ΐά  άλλα δέν έχουν σημασία. Σήμερα άποκηρΰσσω δλη τή 
■θεατρική μου παραγωγή, άποκηρΰσσω κι” εκείνα τά εργα μοί' ποΰ έχουν άκόμα 
επιτυχία στό «Μπουργκτέατερ Ίμπέριαλ» τής Βιέννης και δέν άσχολοΰ- 
μαι πιά μ’ αυτά.

Παντρεΰθηκα τό 1889 κι’ έ'χω τρία παιδιά, ένα άγόρι καί δυο κοριτσά
κια Κατά τή γνώμη μου τά παιδιά μου δέν είναι ουτε άσχημα ουτε ηλίθια. 
Ά λλά  μπορεί καί νά κάνω λάθος.

Κατά τό ταξίδι μου στήν ‘Ισπανία, τό 1891, ή βιεννέζικη εφημερίδα 
«Νόϋε Φράϋε Πρέσσε» μοΰ πρότεινε νά γίνω ανταποκριτής της στό Παρίσι. 
Δέχθηκα τήν πρόταση αύτή,μολονότι μισούσα καί περιφρονοϋσα τήν πολιτική. 
Στό Παρίσι μοΰ δόθηκε ευκαιρία νά μάθω  τί εννοούσε δ κόσμος μέ τή λέξη 
«πολιτική». Δημοσίευσα τις απόψεις μού στό βιβλίο μου: «Τό ΙΙαλαί
Μπουρμπόν». Τό 1895 βαρέθηκα τό Παρίσι καί γύρισα στή Βιέννη.

Κατά τούς τελευταίους δύο μήνες τής διαμονής μου στό Π /ρ ίσ ι. έγραψα 
τό βιβλίο «Τό Ε βρα ϊκό  Κράτος», στό δποΐο χρωστάω τήν τιμή ποΰ μοϋ κά
νατε, ζητώντας νά μάθετε μερικά βιογραφικά στοιχεία γιά τό ταπεινό άτομό 
μου. Δέν θυμάμαι νά δικίμασα ποτέ μιά τέτοια έξαρση γράφοντας ενα άλλο 
βιβλίο. Ό  Χάϊνε λέει δτι, γράφοντας ορισμένους στίχους, άκουγε ενα φτε- 
ροΰγισμα αετών. Έ γ ώ  ακόυσα τόν ίδιο θορυβο γραφοντας αυτό τό βιβλίο. 
Τό δούλευα κάθε μέρα μέχρις έξαντλήσεως. Ή  μόνη μου ανάπαυλα ηταν 
ν’ ακούσω τό βράδυ μουσική τοΰ Βάγκνερ, προ παντός τόν «Ταννόϋζερ», 
μιά δπερα πού πήγα σ’ δλες τις παραστάσεις της. Μόνο τά βράδυα που δέν 
άκουγα δπερα, αμφέβαλλα γιά τήν ορθότητα τών ιδεών μου. Ή  αρχική μου 
πρόθεση ήταν νά μοιράσω τά  περιωρισμένα αντίτυπα τοϋ μικρού βιβλίου 
πάνω στή λύση τού εβραϊκού προβλήματος, μόνο στους φίλους.  ̂Δέν είχα 
κανένα σκοπό ν’ άναλάβω μιά προσωπική δράση στό εβραϊκό ζήτημα καί 
μόνο αργότερα άντιμετοίπισα τό ενδεχόμενο νά δημοσιεύσω τό σχέδιό μου. 
Οι περισσότεροι άπ’ τούς αναγνώστες θ ά  εκπλαγοϋν μαθαίνοντας τούς δι
σταγμούς μου, άλλά ήμουν πεπεισμένος δτι τό πρόβλημα αυτό απαιτούσε τή 
δράση κι’ δχι τή συζήτηση. Ή  προσφυγή στή δημοσιότητα έ'πρεπε νά είναι 
τό τελευταίο μου ατού, μόνο στήν περίπτωση πού οί συμβουλές μου, δοσμέ- 
σμένες σέ στενό κύκλο, δέ θάβρισκαν καμμιά απήχηση.

Ά φ οϋ  τελείωσα τό βιβλίο μου, παρακάλεσα ένα φίλο μου, ·, ένα άπ’ 
τούς καλλίτερους φίλους μου, νά διαβάση τό χειρόγραφο. Διαβάζοντάς το, 
ξέσπασε ξαφνικά σέ λυγμούς. Θεώρησα φυσική αύτή τή συγκίνηση, γιατί 
ήταν Ε βρα ίος. Κ ι’ εγώ ειχα κλάψει μερικές φορές δταν τδ'γραφα. Ά λλά  
πρός μεγάλη μου κατάπληξη έδωσε στά δάκρυά του μιά εξηγηση τελείως δια
φορετική. Μέ νόμιζε τρελλό καί ή συμφορά μου τόν στενοχωρούσε. "Εφυγε 
χωρίς νά προσθέση λέξη. Μετά άπό μιά νύχτα άϋπνίας, ξαναγύρισε ^καί μέ 
ίκέτευσε νά παρατήσω δλα αυτά γιατί διαφορετικά δλοι θά  νόμιζαν οτι μοϋ 
ειχε στρίψει. ΤΗ ταν τόσο ταραγμένος πού τοΰ ύποσχέθτικα όσα ήθελε. 
"Υστερα μέ συμβούλευσε νά ρωτήσω τόν Μάξ Νορντάου αν τή λύση μου 
μπορούσε νά τή σκεφθή ένας άνθρωπος στά καλά του. Τοΰ απηντησα οτι 
δέν Ιπρόκειτο νά ζητήσω τή γνώμη κανενός καί δτι αν ή ίδεα μου μπορούσε 
νά προκαλέση μιά τέτοια εντύπωση σ’ ένα φίλο πιστό καί μορφωμένο, καλ
λίτερα ήταν νά τήν Ιγκαταλείψω.

Μετά πέρασα μιά κρίση πολύ σοβαρή. Δέν μπορώ νά τή συγκρίνω παρά 
μέ τή στιγμή πού βουτάνε στό νερό ένα άντικείμενο, καυτό απο τή φωτιά. 
’Ά ν  είναι σίδερο, γίνεται ατσάλι.

Ό  φίλος πού άνέφερα πρίν, μούκανε τό λογαριασμό πόσα ξόδεψα γιά 
τηλεγραφήματα. "Οταν μοΰ παρέδωσε τή μακρυά στήλη τών αριθμών, ειδα 
μέ τήν πρώτη ματιά δτι είχε κάνει λάθος στήν άθροιση. Τοΰ τωπα καί μ$-
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τρησε πάλι, άλλά μόνο άφοϋ ξαναμέτρησε δνο ή τρεις φορές άκόμα, οί λογα
ριασμοί μας συμφώνησαν. Αύτό τό μικρό περιστατικό μοϋ ξανάδωσε τήν αυ
τοπεποίθησή μου. Μπορούσα νά κάνω μιά άθροιση καλλίτερα άπ’ αυτόν. 
Ά ρ α  δέν μπορούσα νά'χω χάσει τελείως τά λογικά μου. Ά π ’ αυτήν τήν ημέρα 
άρχισαν τά βάσανά μου γιά τό Εβραϊκό Κράτος. Έ ζησα . άπό τότε, κατά τά 
τελευταία χρόνια, πολλές, πάρα πολλές σκοτεινές μέρες καί φοβάμαι πώς άλ
λες σκοτεινές μέρες μοΰ επιφυλάσσει τό μέλλον. Ά π ό  τό 1895 κρατάω ενα 
Ημερολόγιο καί γέμισα ήδη τέσσερα χοντρά τετράδια. Ά ν  θά δημοσιευθοΓν 
ποτέ, δ κόσμος θά  μάθη κατάπληκτος τί τράβηξα καί ποιοι υπήρξαν οί εχ
θροί τών σχεδίων μου καί ποιοι τά υποστήριξαν.

Γιά μένα ένα πράγμα είναι βέβαιο καί άναμφισβήτητο : Τό κίνημα θά 
ζήση. Δέν ξέρω πότε θά  πεθάνω, άλλά δ σιωνισμός δέν θά πεθάνη ποτέ. Ά π ό  
τις μέρες τής Βασιλείας, δ εβραϊκός λαός έχει πάλι μιά εθνική §κπροσά>- 
πευση : Τό Ε βρα ϊκό  Κράτος θ ά  συγκροτηθή στή χώρα του.

Τώρα άσχολοϋμαι μέ τήν ίδρυση τής Τραπέζης πού ελπίζω νά'χη μιά 
πανηγυρική επιτυχία δπως εκείνη πού ειχε τό Συνέδριο.



" Α π ό  τ  ό

Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο
τοϋ  THEODORE HERZL

3 ’Ιο υ ν ίο υ  1895: (’Α π ’ ενα μάτι ύφ ασμα. Μέ μιά  σημ α ία  μπο-
γ ρ ά μ μ α  στόν Βαρώνο Ρότσιλντ). ρεΐτε  νά  όδηγήσετε τους ν ρ

Ό  X ρ τζλ  στήν Π αλαιστίνη μέ τούς φ ίλους του : Μπο- 
δενχάϊμε,ι, Β όλφ σον. Ζάϊντενερ καί Σ νότζερ.

Μ ιά σημαία  ε ίνα ι κάτι περισσό- πους όπουδήποτε, καί στή Γή τής 
τερο ά π ’ ενα κοντάρι μ ’ ένα κομ- ’Ε π α γγ ελ ία ς  άκόμα. Οί λαοί ζοΟνε

καί πεθαίνουν γ ιά  μ ιά  σημαία  . . . 
θ ά  βρήτε έβρα ϊκά  χρήματα  σέ με
γά λ α  ποσά  . . . γ ιά  τις  πιό ριψο
κίνδυνες επ ιχειρήσεις. Ε ίνα ι δυνα
τόν νά μή βρήτε καθόλου γ ιά  τις 
βαθύτερες, τ ις  άμεσώ τερες, τ ις  τρα- 
γικώ τερες ά νάγκες τώ ν Ε β ρ α ίω ν  ;

(Σκέψεις γ ιά  τό βιβλίο του «Τό 
'Ε βρα ϊκό  Κράτος») : Οί καλλ ιτέ
χνες θά καταλάβουν γ ια τ ί εγώ , πού 
είμαι κατά  τά  ά λλα  σαφής στή λο
γική μου, άφ ισα  νά βλαστήσουν τά  
δνειρα καί οί υπερβολές ανάμεσα  
στις πρακτικές, πολιτικές καί νο
μικές ιδέες μου, σάν πράσινο χορ
τάρι δ ίπ λα  στό μπετόν. Δέν πρέπει 
νά σπρώ ξω  τόν εαυτό μου σέ μ ιά
κατάσταση λιτής έ τη μ έ λ ε ια ς ...........
Μ άλιστα, οί καλλ ιτέχνες θά τό κα
ταλάβουν οπω σδήποτε. ’Α λλά  υ
πάρχουν λ ίγο ι καλλιτέχνες.

12 Μ α ΐο υ  1896 : Τά μ εγάλα  π ρ ά 
γμ α τα  δέν χρειάζοντα ι σταθερά  θε
μέλια. Μ πορείς νά  βάλης ένα μή
λο πάνω  σ’ ενα τρα πέζι μέ τέτοιον 
τρόπο, πού νά  μή πέση. Ή  γή πλέει 
στό κενό. Μέ τόν ί’διο τρόπο θά 
μπορέσω ίσ ω ς νά ιδρύσω  καί νά 
στερεώσω τό Ε β ρ α ϊκ ό  Κ ράτος χω 
ρίς νά τό στηρίξω  πουθενά. Τό μυ
στικό βρίσκεται στήν κίνηση. Νο
μίζω, δτι πάνω  στήν άρχή αύτή στό 
τέλος θά  έφευρεθή τό «διευθυνόμε- 
νο» (Ζ έππελιν).

Τό βάρος π ρ έπει νά  ύπερνικηθή 
άπό τήν κίνηση. ’Ό χ ι  τό σκάφος, 
άλλά  ή κίνηση πρέπει νά  κυβερνηθή.

3 Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  1897 : ”Αν έπρό- 
κειτο νά  συνοψίσω τό Σ υνέδριο  τής 
Β ασιλείας σέ λ ίγ ε ς  λέξεις — π ρ ά 
γμ α  πού δέν θά κάνω  φ ανερά  — 
θά λεγα  δτι, στή Β αοιλεία  ϊδρυ σα  
τό Ε β ρ α ϊκ ό  Κ ράτος. "Αν τδλ εγα  
αύτό, σήμερα, θά  προκαλοΰσα τά  
γέλ ια  τοΰ κόσμου. ’Ίσ ω ς σέ πέντε 
χρόνια, όπω σδήποτε σέ πενήντα, 
δλοι θά  τό δούνε.

26 Μ ρ τ ίο υ  1898 : ’Α γω νίζομαι 
άκόμα μ ’ ένα ξύλινο σπαθί, σάν 
νάμουνα ένα κλάουν ή ένα π α ιδ ί.

Μ ου χρ ειά ζετα ι ένα ατσάλινο  σ π α 
θί, π α ρ α δε ίγμ α το ς  χάριν μ ιά  με
γά λη  εφημερίδα. "Ετσι μάχομαι 
χω ρ ίς  βοήθεια καί δέν μπορώ  νά 
προχω ρήσω . ΕΤναι φοβερό νά έχη 
κανείς τόσο σαφή σχέδια , νά βλέ- 
πη τόσο ί'σιο τό δρόμο μπροστά  
του καί νά  ε ίνα ι καταδικασμένος 
σέ άδυναμία .

31 ’Ο κ τω β ρ ίο υ  1898 (Ιερ ο υ σ α 
λήμ) : "Αν ή Ίερουσα?\ήμ θά ε ίνα ι 
ποτέ δική μας, κ ι’ άν τότε θά  ε ίμ α ι 
άκόμα σέ θέση νά κάνω κάτι, τό 
πρώ το π ρ ά γμ α  πού θά  κάνω θά 
ε ίνα ι νά τήν έξω ρα ΐσω  . . . θ ά  άνέ- 
στηνα τήν π α λ ιά  πόλη μέ τά  λε ί
ψανά της . . καί πάνω  στούς ?ν.ό- 
φους γύρω  - γύρω , πού οί κόποι 
μας θά κάνανε πράσ ινα , μιά υπέ
ροχη Νέα Ιερ ο υ σ α λή μ  θά άνέτει- 
λε . . . ”Αν προσέξουμε, ή Ιε ρ ο υ 
σαλήμ μπορεί νά γίνη κόσμημό'. . .

29 Μ α ρ τ ίο υ  1899 : Σ ήμερα  τό 
π ρ ω ί έλαβα  ένα  τηλεγρά φ ημ α  ά π ’ 
τήν ’Α ποικιακή Τ ρ ά π εζα  . . . Τά ά- 
ποτελέσ μ α τα  τής πρώ της μέρας 
τών εισφορών, ε ίνα ι 3.500 μετοχές. 
Ά ν  κ άπο ιος μπορούσε νά μοΰ έγ- 
γυηθή τήν επ ιτυ χ ία  τών μετοχών 
σήμερα, θά  του πουλούσα  δέκα 
χρόνια  τής ζω ής μου.

25 ’Α π ρ ιλ ίο υ  1899 : Π οτέ δέν 
άνελήφθη μ εγαλύτερο  έργο  μέ τό 
σο δυσ α νά λο γα  μέσα.

19 Ιο υ ν ίο υ  1899 (Στό Ξενοδο- 
χεΐον Κ αστίγ, στό Π αρίσι) . . . "Ο 
ταν ε ίμ α ι στό Π αρίσι, μένω άκόμα 
σ ’ αύτό τό π α λ ιό  μέρος, δπου έγ ρ α 
ψα τό 'Ε β ρ α ϊκ ό  Κ ράτος μου, πρ ιν  
τέσ σαρα  χρόνια . Π όσος καιρός π έ 
ρασε άπό  τότε ! Καί τί έξάντληση ! 
‘Η καρδ ιά  μου έχει φθαρεί. 'Υ πο
φέρω άπό καρδιακούς πόνους.
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2 Μ α ΐο υ  1901 : Σήμερα γ ίνο μ α ι κουρασμένο καί φτωχό, 
σ αράντα  ενός έτών. Κοντεύουν εξη 24 Ί α ν ο υ α ρ ίο υ  1902 : Ο Σ ιω -
χρόνια  ά π ’ δταν ά ρχ ισα  αύτό τό νισμός υπήρξε τό Σ άββα το  της 
κίνημα, πού μέ κατήντησε γέρο , ζω ής μου.
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Θεόδωρος

Ό  χρονογράφος τής «Νόϋε Φράϋε 
Πρέσσε» ήταν δ Θεόδωρος Χέρτσλ. 
Κι’ υπήρξε δ πρώτος άνθρωπος παγ
κοσμίου σημασίας πού συνήντησα στή 
ζωή μου. Δέν μπορούσα άκόμα νά 
ΰποψιασθώ τότε, τί μεταμόρφωση I- 
πρόκειτο νά φέρη στά πεπρωμένα τού 
εβραϊκού λαοΰ καί στήν ιστορία τού 
καιρού μας,αυτός δ άνθρωπος.Εκείνη 
τήν εποχή, αναζητούσε άκόμα τό δρό
μο του. Ά π ό  την πρώτη εμφάνισή 
του ώς συγγραφέα, ειχε δείξει ενα 
λαμπρό δημοσιογραφικό ταλέντο. Υ 
πήρξε άρχικώς ανταποκριτής στο Π α
ρίσι, καί μετά χρονογράφος τής 
«Νόϋε Φράϋε Πρέσσε», κι5 εγινε δ 
ευνοούμενος τοΰ βιεννέζικου κοινού. 
Τά δοκίμιά του γοητεύουν άκόμα μέ 
τόν πλούτο τών λεπτών παρατηρή
σεων, τήν ζωηρότητα τού ΰφους τους, 
καί τή φινέτσα τους. “Οποιο κα'ι νά- 
ταν τό θέμα, δ τόνος παρέμενε πάν
τοτε ψηλά : τά άρθρα του ησαν τά 
ούσιαστικώτερα τής εφημερίδας κα'ι 
αποτελούσαν πραγματική απόλαυση 
γιά ενα κοινό πού ήταν μαθημένο σε 
κάθε φινέτσα. 'Ο Χέρτσλ ειχε ανε
βάσει μ5 επιτυχία ενα εργο του στό 
Μπούργκ-Θέατερ κα'ι ειχε γίνει διά- 
σηιιος. Οί νέοι τόν αγαπούσαν καί οί 
μεγάλοι τόν σεβόντουσαν. Ά λλά μιά 
φορά εγινε κάτι πού κανείς δέν μπο
ρούσε νά προβλέψη.

Ή  μοίρα ξέρει πάντα νά βρή τόν 
άνθρωπο πο'' τής χρειάζεται γιά τά 
μυστικά της σχέδια, κι’ αν άκόμα αυ
τός δ άνθρωπος άρνηθή νά τήν άκο- 
λουθήση.

“Οταν δημοσιεύθηκε τό εργο του 
«Τό Ε βραϊκό Κράτος», σύντομο καί 
βαθύ σάν μιά ατσάλινη λεπίδα, ή 
μουνα άκόμα μαθητής στό γυμνάσιο. 
Ά λλά ι%μαμαι καλά τήν κατάπληξη 
καί τή δυσφορία τής εβραϊκής με
σαίας τάξεως τής Βιέννης. «Τί ε-

ϋ ί  (*) Ά π ρ  τό βιβλίο <■ Χθεσινοί: Κόσμος».

X έ ρ τ σ λ (*)
Τοϋ STEFAN ZWE1G

παθε αυτός δ συγγραφέας, δ τόσο έ
ξυπνος, δ τόσο πνευματώδης καί 
μορφωμένος ;— ελεγαν δυσαρεστημέ- 
νοι — «Τί είναι αυτή ή τρέλλα ; Γ ιατί 
νά πάμε στην Παλαιστίνη ; Ή  γλώσ
σα μας είναι τά γερμανικά κι° δχι τά 
εβραϊκά, καί ή ωραία Αυστρία είναι 
ή πατρίδα μας. Μήπως δέν είμαστε 
καλά μέ τόν καλό μας αύτοκράτορα 
Φραγκΐσκο-Ίωσήφ ; Μήπως δέν κερ
δίζουμε αρκετά ; Μήπως δέν είναι 
άσφαλής ή θέση μας; Μήπως δέν ε ί 
μαστε οί ευτυχισμένοι καί πιστοί πο
λίτες τής ωραίας μας Βιέννης; Καί δέν 
ζοϋμε στήν εποχή τής προόδου ; Σέ 
μερικές δεκάδες χρόνια θάχουν έκλεί- 
ψει δλες οί προλήψεις. Γ ιατί λοιπόν, 
αυτός πού μιλάει σάν έβραϊος καί θ έ 
λει νά βοηθήση τό λαό του, προσφέ
ρει επιχειρήματα στούς χειρότερους 
εχθρούς μας καί μάς χωρίζει άπό τό 
γερμανικό κόσμο, ηρός τόν δποίο άν- 
τιθέτως μάς φέρνει πιο κοντά κάθε 
μέρα πού περνά» ;

Οί ραββΐνοι βροντοφωνονσαν οργι
σμένοι άπ° τόν άμβωνα. Ό  διευθυν
τής τής«Νόϋε Φράϋε Πρέσσε» άπηγό- 
ρευσε εστω καί τήν απλή μνεία τής 
λέξεως «σιωνισμός» στήν «προοδευτι
κή» εφημερίδα του. Ό  Κάρλ Κράους, 
δ Θερσίτης τής Βιεννέζικης λογοτε
χνίας, δ δάσκαλος τών βρισιών, έγρα
ψε ενα λίβελλο μέ τόν τίτλο « Ό  Βα
σιλεύς τής Σιών»καί δταν δ Θεόδο^ρος 
Χέρτσλ εμπαινε σέ μιά δημόσια α ί
θουσα, δ κόσμος τόν κοροΐδευε ψ ι
θυρίζοντας «Νά ή Αυτού Μεγαλειό- 
της».

Ή  άρρώστεια είχε αρχίσει νά τόν 
λυγίζει άπό μερικούς μήνες καί άπό- 
τοαα τόν είχε ρίξει κάτω. Αύτή τή 
φορά, έ'πρεπε νά τόν συνοδεύσω στό  
Νεκροταφείο. *Ηταν μιά παράξενη 
μέρα, μιά μέρα τοΰ Ιουλίου άξέχαστη 
γιά δλους Ικείνους πού τή ζήσανε. 
Σ ’ ολους τούς σταθμούς τής πόλεως)
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μέρα καί νύχτα, τά τραίνα φέρνανε 
άπ’ δλες τις χώρες νέα κύματα αν
θρώ πω ν,Εβραίω ν τής ’Ανατολής και 
τής Λΰσεως πού είχαν ερθει άπ’δλες τις 
επαρχίες, άπ’ δλες τις μικρές πόλεις, 
μέ φανερό στά πρόσωπά τους τόν 
κλονισμό που είχαν πάθει άπ’ τό α
πίστευτο γεγονός. Ποτέ δέ φάνηκε 
τόσο καθαρά εκείνο πον οί συζητήσεις 
και οί διαφορές είχαν κρύψει ώς τότε. 
Ό  αρχηγός ενός μεγάλου κινήματος 
είχε πεθάνει. Ή  πομπή ήταν πε
λώρια. 'Η  Βιέννη μάθαινε κατά
πληκτη δτι εϊχε πεθάνει ό'χι ενας 
οιοσδήποτε συγγραφέας, άλλά ενας 
άπ’ αυτούς τούς δημιουργούς Ιδεών 
πού εμφανίζονται πανηγυρικώς, 
άλλά σ' άραιά διαστήματα, στήν

ιστορία μιας χώρας κ ι’ ένός λαοΰ.
Στό νεκροταφείο, σέ μιά στιγμή 

δημιουργήθηκε πανικός. Πάρα πολ
λοί είχαν ριχτεί πάνω στό φέρετρο, 
κλαίγοντας μέ λυγμούς καί φωνάζον- 
τας σ’ ενα άγριο ξέσπασμα άπελπι 
σίας. ’Έ μοιαζε σχεδόν μέ μιά στάση. 
"Ολη ή εθιμοτυπία άνατράπηκε άπό 
έ’να είδους πένθους πρωτόγονου καί 
εκστατικού, δπως δέν είχα δει και 
δέν ξαναεΐδα πιά σέ μιά κηδεία. Μιά 
πελώρια κραυγή πόνου άνέβλυζε άπό 
τό βάθος εκατομμυρίων ψυχών καί 
κατάλαβα γιά πρώτη φορά τί πάθος 
καί τί ελπίδα ειχε προκαλέσει αυτός ό 
άνθρωπος μόνος, μέ τή δύναμη μιάς 
καί μόνης ιδέας.

Πώς έγινε τό Εβραϊκό άλφάβητο
Ή  άρχή τ ήζ Υ(?α Φή£ *ών πρώ τω ν  λαώ ν  πού άφ ισα ν  ίχνη  τοΰ πολιτ ισμού  τους,  

χ ά νετα ι  στήν ομ ίχλη  τής προ ϊστορ ίας.  ‘Ο πω σδήποτε  ό π ρ ώ t ος γρ α πτό ς  τρόπος έκ- 
φράσεω ς ε μφ α ν ίζετα ι  πολύ πριν αρχίση ή ιστορία. Τό εβρα ϊκό  ά λ φ ά β η το  π ρ ο ετο ί
μασε κα ί π ρ ο ανήγγε ιλ ε  κ ά π ω ς  τό ελληνικό,  άπό  τό όπο ιο  οί Ρ ω μ α ίο ι  έδημ ιο ιίργησαν 
άργότερα  τό λατ ιν ικό .  Ο ι  α ρ χ α ίο ι  "Ε λληνες  έλεγαν  δ τ ι  τό ά λ φ ά β η το  τους ε ίχ ε  εφευ- 
ρ εθ ή  άπό  τόν Κάδμο, δνομα  πού ίσως προέρχετα ι άπο τήν ε β ρ α ϊκ ή  λέξη  «Κάδμι> 
πού σ η μ α ίν ε ι : <ο ά ν θ ρ ω π ο ς  ά π ’ τήν α ν α τ ο λ ή >.

Τ ό  ε βρ α ϊκ ό  άλφ άβητο ,  δπω ς κα ί  π ο λ λ ά  ά λ λ α  ά ρ χ α ΐα  ά λ φ ά β η τ α ,  βασ ίζετα ι  σέ 
ε ικόνες άπό  τις ό π ο ιες  π ρ ο ή λ θ α ν  τά δ ιά φ ο ρ α  γρ ά μ μ α τά  του, ό π ω ς  φ α ίν ε τ α ι  π αρ α κά τω .  ’

Τό ΛΛΕΜ στήν παληά 
έβραϊκή γραφή ήταν 
μιά κυματιστή γραμμή 
καί άντικαταστο· σε τά 
κύματα  τοΟ ΜΑ’Ι’Μ, 
νερό.

Τό ΣΑΜΕΧ ε ϊναι ή 
βίτσα τοΟ τσοπάνη.  
Σημειώστε  τήν έβραϊκή 
λέξη ΣΟΜ ΕΧ πού σ η 
μ α ίνε ι  στήριγμα.  t

Τό ΑΙ*Ν δίνε ι  »τήν 
Ιδέα ένός ματιοΟ. καί 
πράγμ ατι  σήμερα ή 
λέξη Α*1*Ν σημαίνει  
μάτι.

Τό ΝΟΥΝ 6χει  τό σ χ ή 
μα ένός ψαριοΟ. Ή  
λέξη  ΝΟΥΝ σημαίνει  
π ρ ά γ μ α τ ι  ψάρι.  *

Τό Π Ε Ι  δίνε ι  ιήν 
Ιδέα του άνοικτοΰ σ τ ό 
ματος καί ΠΕΊ* ση
μαίνει  στόμα.

Τό Τ Σ Α Δ Ε Χ  μ α ς  φέρ· 
νει  π ίσω στίς  άλ ιευ -  
τ ικ ές  γ ν ώ σ ε ι ς  τών *Ε- 
βραίω  κα ί  σημαίνει  
άγκ ίστρ ι .  Ή  έβραϊκή 
γέ ξη  Τ Σ Ο Υ Ν Τ  σ η μ α ί 
νει κυνηγώ, καταδι*

Τό Γ ιΟΥΝΤ. "Αν κρα· 
τήστε τ^  χέρ ι  σας  δ 
πως στήν εΙκόνα, Θά 
δήτε τό σχήμα τού ψη
φίου αύτοό. ’Εβρα ϊκά  
χ έρ ι  λ έ γ ε τ α ι  ΓΙΑ Ν Τ .

Τό Λ Α Μ ΕΔ  Ερχεται 
άπό τή λέξη  Μ α ΛΕ 
ΜΕΔ πού σημαίνει  Ε
να είδικό μπαστούνι  
μέ τό όποιο οΐ βοσκοί 
μαζεύουν  τά ζώα τους·

Τό ΚΟΦ Τσως νάχη 
σχηματισΘΑ άπό  τό μ ά 
τι μ ιά ς  βε λό να ς .Ν ρα γ ·  
ματι  ΚΟΦ σημαίνει  
μάτι  μ ιας  βελόνας .

Τό ΣΙΝ Ισως νάρχε-  
ται άπό τήν έβραϊκή 
λέξη ΣΕιΊ πού σ η μ α ί
νει  δόντι .

Τό TAB ε ίνα ι  - π ι θ α 
νώς τό σήμα πού β ά 
ζα ν ε  πρός δ ιάκριση 
στά κ οπάδ ια .  'Η  έ- 
βραϊκ,ή λέξη TAB  ση
μα ίνε ι  “σήμερα σήμα 
ή νότα;'μουσικής.

Τό ΑΑΕΦ φαίνεται  δτι 
π ροέρχετα ι  άπό τήν 
ά ρ χ α ΐα  έβραϊκή λέξη 
ΑΛΟΥΦ πού σημαίνει 
£ να βόδι.

Τό ΜΓΙΕ·Τ π ρ ο έρ χ ε 
ται άπό  τό ΜΠΑ-Ι-Τ 
πού σημαίνει  Ενα σπίτ ι.

Τό ΖΑ*Ι*Ν π ροέρχετα ι  
π ιθανώ ς  άπό τό ΖΑΊ*Ν 
πού σημαίνει  όπλο.

Τό ΤΕΤ π αρ ιστάνε ι  Ε
να κ α λ ά θ ι  δ π ω ς  ή έ- 
βραϊκή λέξη ΤΕ Ν Ε 
πυύ Εχει αύτή τή  ση
μασία .

Τό ΓΚΙΜΕΛ Εχει τή 
γραμμή μιας γκαμή
λα ς ,  μ»άς ΓΚΑΜ ΑΛ .

Τό ΒΑΒ μο ιάζει μ ' Ε
να γάντσο ή Ενα 
καρφί και ή έβραϊκή 
λέξη  ΒΑΒ σημαίνει  
άκριβώς αύτό .

Τό ΧΕΤ μπορεί νά 
σημαίνει  π α ρ ά θ υ ρ ο . 'Ε 
βραϊκά  παράθυρο  λ έ 
γε τα ι  ΧΑΛΟΝ.

ΑΛΕΝΤ προ· 
έρχετα ι  ά π ό  τή λέξη 
ΝΤΕ Λ ΕΤ ,  πόρτα.

Τό ΧΑ1Η θυ μ ίζ ε ι  Ενα 
βουνό,  ΑΡ.

Τό ΚΑΦ μο ιάζει  μ ’ 
Ενα χέρι  βαλμένο  σάν 
κύπελλο  κα ί  ή λέξη 
ΚΑΦ σήμερα σημαίνει 
ά κριβώ ς παλάμη.



Χ Α Ι'Μ  ΝΑΧΜ ΑΝ  Μ ΠΙΑΛΙΚ  
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Φ Υ Γ Ε !

Λα φύγω ; Δέν φεύγει Ενας άνθρωπος σάν κ ι’ εμένα ! 
Μούμαθαν τά βόδια μον νά κάνω βήματα άργά.
Τό στόμα μον περιφρόνησε τά περίσσια λόγια.
’Έπεσε ό λόγος μον, βαρνς σάν βράχος.

"Αν αδικα κόπιασα, εγώ δε φταίω.
Σηκώστε μόνοι σας το αμάρτημα και τό έγκλημά σας ! 
Τό σφνρί μον δέν πέτνχε τό άμόνι.
Τό τσεκούρι μον χτύπησε σάπιο ξύλο.

Και τί μ ’ αύτό ; "Ας είναι, δέχομαι τή μοίρα μον :
Στή ζώνη θά κρεμάσω τά εργαλεία μον,
Και σάν αδικημένος μεροκαματιάρης,
Θά φύγω μόνος, όπως μόνος η ρ θ α ..............

Στά δάση θά γνρίοω τ ’ άγαπημένα,
Καί με τά δένδρα θά κάνω σνμφωνία.
Κ ι’ δσο γιά σας, σκόνη και σαπίλα,
Θα σας άρπάξη, σάν Ερθη ανριο, ή μπόρα !

Χ .Ν .  Μ Π ΙΑ Λ ΙΚ



’Εκγύμναση νεοσυλλέκτίον.

Τά μέλη t o f  Σ ντέ Ά κ ιβ ά  στό Νέγκεβ, γιορτάζουν τήν εγκατάστασή τονς.

Σύμφωνα μέ τήν ανακωχή -’Ισραήλ—Λιβάνου, jot Ε βρ α ίοι τ ο ΰ ‘ Λ ιβ ά νου  
μπορούν νά μεταναστεύσουν στό ’Ισραήλ. Στή φωτογραφία μας μιά^γρηά  

Έ βραϊα^τερνάει'τή  μεθώριο.
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Ή  ’Ά ν ν α  καί  ή Ά β ί β α

Κορίτσια τοϋ Τέλ-ΑβΙβ

Ή  'Άννα και ή Ά β ίβ α  κάθονται σ’ ενα μικρό δωμάτιο της δδοϋ Πίν- 
σκερ. Εϊναι ενα δωμάτιο πολν απλό, άλλά μπορούν πάλι νά θεωρηθούν τυ
χερές πον τό βρήναν με δέκα λίρες και στό κέντρο.

Γιά νά πάΐ] στό νοσοκομείο της,— δπου εϊναι νοσοκόμα εξη μήνες τώρα— 
η Ά ν ν α  παίρνει τό λεωφορειον σχεδόν στην πόρτα της, στην πλατεία Μ όγ- 
κραιχπι. ’Η  δέ Ά β ίβ α  εργάζεται τό βράδυ στό σπίτι— σε λίγο θά δώση εξετά
σεις γιά νά γίνη «μαντρίχα», δασκάλα σ' ενα νέο κέντρο της « Ά λ ιγ ιά » — καί 
γιά νά πληοώση τά μαθήματά της, δουλεύει τό πρωΐ ώς πωλήτρια ατό κατά
στημα τής Βίζο, στην όδόν "Αλλεμπη.

Τώρα ή Ά β ίβ α  τακτοποιεί τό δωμάτιο δσο μπορεί καλλίτερα. Εχει 
ρίξη πάνω στό τραπέζι ενα δαντελλένιο τραπεζομάνδηλο πον άγόρασε πέρισυ 
στη Ναζαρέτ, τό δέ αμπαζούρ τής λάμπας εϊναι πολν πρωτότυπο. Ά ποτελεΐτα ι 
άπό τόν πέπλο ένός άραβα λεγεωνάριου.

Σε λίγο θά γυρίση ή "Α.ννα άπό τό νοσοκομείο, θ ά  τά βρή δλα έτοιμα  
γιά τη «μεσιμπά», τήν μικρή γιορτή που τά δνό κορίτσια οργανώνουν απόψε 
γιά τους φίλους τονς.Τόσο τό καλλίτερο."Η καημένη ή Ά ν ν α  εϊναι κουρασμένη 
και δέν θάχη παρά νά κάνη ενα ντούς καί ν’ άλλάξη τήν χακί στολή της με 
ενα φόρεμα άπό κρετόν.

Τό παράθυρο βλέπει σε μιά ταράτσα. Μπροστά ατό σπίτι λίγα δένδρα. 
’Αφίνονχας ανοικτά τήν πόρτα καϊ τό παράθυρο δηιιιονργεΐται ενα ευχάριστο
ρενμα. Κ ι’ αυτό τό καλοχαΐρι θάχονμε αέρα  οπωσδήποτε, σκέπτεται ή
Ά β ίβ α , αυτό αξίζει δέκα λίρες. Και γιά μιά άκόυ,η φορά, ή φοιτήτρια κάνει 
νοερώς τόν προϋπολογισμό τοϋ μήνα. Ά ν  ήταν μόνη της αποκλείεται να 
τάβγαζε πέρα. Ή  ζωή αυξήθηκε αισθητώς μετά τόν πόλεμο Ά λλά  δύο μαζί, 
εϊναι θαϋμα. Τό βράδυ τά δυο κορίτσια κάνουν τό γεϋμα τους μέ αυγά, τυρί, 
ενα μεγάλο ποτήρι γάλα καί, γιά  να τελειώσουν, τό κλασσικό τσάϊ μέ λεμόνι. 
Τό μεσημέρι ή Ά β ίβ α  τρώγει μέ 25 πιάατρες ατό Εστιατόριο τής Β ίζο, στήν 
όδό Μπέν Γιεουδά. Τίποτε τό σπουδαίο, άλλά έκεΐ συναντάει κανείς τονς συ
ναδέλφους και σερβίρεται γρήγορα.

'Εμπρός λοιπόν, δλα εϊναι έτοιμα, απόψε θάχουμε καϊ κρασί τοϋ Ρισό 
τςάϊ και πάστες άπό τήν ό3ό Ά λλεμ π η . Ή  Ά νν α  θά τελειώση τά σάντουιτς. 
Υ πά ρχο υν  αντσούγιες, ρέγγες, λουκάνικα, εληές, αυγά βραστά, κα'ι άκόμη 
και βούτυρο «Τνουβά». Μ ιά ποαγματικήζμεσιμπΰν.'Ό σο γιά τή λτέμπορα , θά 
φέρη τό γραιιμόφωνο και τΙς πλάκες. Μεταξύ τών καλεσμένωνt εκτός άπ’ τονς 
συγγενείς, θά εϊναι καί ο Ά λφρέ, ενας γάλλος στρατιώτης τοϋ «Μαχάλ». Ε ί
ναι σπουδαίος αυτός δ γάλλος. Μιλάει κάτι φρικτά έβρέϊκα άνακατεμμένα μέ 
γαλλικά, και χορεύει σονΐγκ μέ βήματα πον καμμιά Ίσραηλινή δέν μπορεί 
ν’ άκολουθήση.

Πρός τιμήν τον, ή Ά β ίβ α  πήγε στό δικηγόρο Φεΐνστάϊν, πον έκανε στό 
Παρίσι εξη μήνες μέ τήν ’Εβραϊκή ταξιαρχία, και ξέθαψε μιά γαλλική πλάκα 
« ] ’ attendrai». Σίγονρα θά τόν εύχαριστήση.

Καϊ νά και ή *Αννα, κατάπληκτη που τά βρίσκει δλα έτοιμα. Κάτι 
έφερε κ ι’ αυτή γιά τό άποψινό πάρτν. ’Εξαιρετική σοκολάτα και τό τελευταίο 
«Νταβάρ Άααβοΰα» (*) δπου υπάρχει μιά φωτογραφία τής έπισκέψεως τοϋ

(*) ΕΙκονογραφημένο περιοδικό
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Προέδρου Βάϊτσμαν ατό νοσοκομείο, οπού φαίνεται και ή ίδια. Θά κόψη τή 
φωτογραφία και θά τή στήλη στή θεία Ριούκα στό Λονδίνο. ”Ελαβα ενα 
γράμμα άπ’ τόν Γιακώβ. Πρόκειται ν ’ άπολυθή καί νά ξαναπιάση δουλειά 
ατά διυλιστήρια. Πριν πάη στή Χάϊφα, θέλει νά περάση δνό μέρες ατό Τέλ 
Ά β ίβ  και νά μάς πάη στήν Ά μ π ιμ ά  νά δοϋμε τό τελευταίο έργο γιά τό 
Νέγκεβ.

«.Κιύπησαν τό κουδούνι, Ά β ίβ α , πήγαινε ν’ άνοιξης». Εϊναι ή α π ιτο -· 
νοικοκνρά. «Τηλεφώνησαν γιά σένα, Ά ν ν α . Ό  Χ ά ϊμ  δέν μπορεί νάρθη, 
άνεστάλησαν δλες οί «χόφες» (άδειες) στόν τοιιέα τον.» «Τότε θά κατέβω νά 
δώ αν μπορώ  νά προφθάσω τόν Ζέβ. Νομίζω  δτι έπρόκειτο νά πάη στή συ
ναυλία, άλλά ίσως θά μπορέαη νά πουλήαη τό ειαητήριο. Άλλοιώ ς θά μάς 
λείψει ενας καβαλλιέρος».

Νύχτωσε. Μιά όμορφη νύχτα τοϋ Τέλ Ά β ίβ , λαμπερή άπό αστέρια. Στήν 
πλατεία Μ όγκραμπη, ανάβουν οί φωτεινές ρεκλάμες. Οί λούστροι τακτοποιούν 
τά καασονάκια τους, ουρές σχηματίζονται μπροστά στά λεωφορεία.Δνό κορίτσια 
τοϋ ’Ισραήλ, ανάμεσα σέ τόσα άλλα, δέχονται άπόψε τονς φίλονς τονς. Αύριο 
θά ξαναρχίση ή δουλειά. Και άλλες μικρές «μεσιμπότ» θ ’ ακολουθήσουν. Α ϋ- 
ριο θά πάμε νά πάρουμε τόν καφέ στό Θέλετ δπου μαζεύονται καμμιά φορά 
γνωστοί δημοσιογράφοι. Μεθαύριο θά πάμε νά δοϋμε τήν άφιξη τοϋ «Ν έγκμπα» 
στό λιμάνι. Ή  ξαδέλφη ΊουδΙτ θάρθη ά π ’ τήν Α γ γ λ ία  καί τις πρώτες μέρες 
θά πρέπει ν ’ άσχοληθονμε μαζί της.

Ποιος εϊπε δτι τό Τέλ Ά β ίβ  εϊναι μιά φρικτή επαρχιακή πόλη·, Καί νά 
ήταν άλήθεια, δέν θά είχαμε καιρό νά τό καταλάβουμε.

Τ .  W.
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Δ α β ί δ  Μ π έ  ν Γ κ ο υ ρ ι ό ν

τοϋ P . Β Α Τ - Y E D I D ΥΑΗ

Ό  Δ αβίδ  Μ πέν Γκουριόν ε ΐνα ι 63 ετών. 'Υ πήρξε πρόεδρος τοΰ 1 
Ε κτελεστικού  τοΰ Ε β ρ α ϊκ ο ύ  Π ρακτορείου ά πό  τό 1933 έω ς τό 1948 καί 
πριν άκόμα, Γενικός Γ ραμματεύς τής πανίσχυρης Ε ρ γ α τ ικ ή ς  Ε β ρ α ϊκ ή ς  
'Ο μ οσ πονδία ς (Ίσταντρούτ). Ά π ό  τά  νειάτα  του, στήν Π ολω νία , υπήρξε 
Σ ιω νιστής Σ οσ ιαλιστής. Π ήγε στήν Π αλαιστίνη  τό 1906, γ ιά  νά  δώση 
έτσι τήν προσω πική καί πρακτική άπάντησή του στούς οπαδούς του 
άποικισμοϋ τής Ο ύγκάνδας. Έ ρ γά σ θη κ ε ώ ς άγρότης καί ώ ς φύλακας 
στ^ Γ α λ ιλα ία . Σ πούδα σε νομικά στό πανεπ ισ τήμ ιο  τής Κ ω νσταντινου
πόλεω ς. "Ο ταν οί Τούρκοι τόν έδιω ξαν ά π ’ τήν Π αλαιστίνη  κατά  τόν 
πρώ το παγκόσ μιο  πόλεμο, ίδρυσε τό κίνημα τώ ν Χ αλουτσίμ  στις Η ν ω 
μένες Π ολιτείες καί δταν ή ’ Αμερική βγήκε στόν πόλεμο, συνέβαλε στή 
δημ ιουργία  τής Ε β ρ α ϊκ ή ς  Λ εγεώ νος. Γύρισε στήν Π αλαιστίνη  μέ τή 
Λ εγεώ να καί άπό τότε άνακατεύθηκε στήν πολιτική καί στις έργατικές 
όργανώ σεις. Πολυσύνθετη καί ισχυρή προσω πικότητα , τήν έχουν π α ρ ο υ 
σ ιάσει μέ κάθε δυνατό τρόπο, ώ ς εμπνευσμένο ηγέτη του λαοΰ καί ώς 
κενό καί φλύαρο όραματιστή. Στήν πρώτη περίοδο τής πολιτικής του 
σταδ ιοδρομ ίας, τό μόνο προσόν πού έπ ίμονα  άρνήθηκαν νά  τοΰ άνα- 
γνω ρίσουν ήταν ή ικανότητά του ώ ς πολίτικου ! Έ ν ώ  τά  γεγονότα  έδει
ξαν δτι, περισσότερο άπό  οίονδήποτε άλλο, αύτό ήταν τό κυριώτερο 
χαρακτηριστικό του : ή ικανότητα νά  έκτιμήση μ ιά  πολύπλοκη καί ρευ
στή κατάσταση καί νά άντιληφθή ποιό  ε ίνα ι τό ούσιαστικώ τερο πλεο
νέκτημα πού μπορεί νά προσφέρει, νά ζυγίση  αύτό τό άμεσο πλεονέ
κτημα έναντι μεγαλυτέρω ν α ιτημ άτω ν καί άρχώ ν, καί τέλος ν ’ άποφ α- 
σίση. Δέν ε ίνα ι εύκολο ούτε ά πλ ό  νά  πάρη  κανείς ά ποφ ά σεις, πού θά 
βαρύνουν στό μέλλον ενός όλόκληρου έθνους.

Ή  ικανότητα τοΰ Μ πέν Γκουριόν ύπήρξε άκριβώ ς τό δτι έλαβε τήν 
άπόφασή του καί μετά έπέδιω ξε τήν εφαρμογή της μέ δλα  έκεΐνα  τά  
πολιτικά  δπλα , χά ρ ις  στά  ό π ο ια  κέρδισε τόν χαρακτηρισμό τοΰ «άγριου 
άνθρώπου» καί τών άκρων. Ε κ ε ίν ο  πού οί έπ ικριτές του παρέλειψ αν 
νά παρατηρήσουν ε ίνα ι δτι πολύ  συχνά αύτές οί άποφ ά σεις ησαν καθ’ 
έαυτές άπίστευτα  μ ετρ ιοπαθείς, κ ι’ δτι δταν φαινόντουσαν τώ ν άκρων 
ησαν άναπόφευκτα άλληλένδετες μέ τ ις  βασικώ τερες σιω νιστικές ά νά γ- 
κες. Μέ μ ιά  ύποχώρηση, έστω  κ ι’ ενός έκατοστοΰ, μπορούσαν νά  χαθοΰν 
δλα. Π α ρ α δείγμ α το ς χάριν , ή στάση τοΰ Μ πέν Γκουριόν έναντι τής ’Α γ 
γ λ ία ς  ύπήρξε πάντοτε βασικά συμφιλιω τική, π α ρ ’ δλη τή σταθερή άντί- 
στασή του στήν πολιτική  τής Λευκής Βίβλου. Τήν ημέρα πού τό τελευ
τα ίο  ά γγλ ικό  μεταγω γικό  έγκατέλειπε τήν Χ άϊφα, στό ϊδ ιο  τό λ ιμάνι, 
πού έτίθετο έπί τέλους ύπό τόν έλεγχο  τοΰ Κράτους τοΰ ’Ισραήλ, τοΰ
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νέου Κ ράτους πού έπερνε τά  8π λ α  έναντίον ένός πλήθους εχθρώ ν, ό 
Μ πέν Γκουριόν έξέφρασε τις  έλπ ίδες του γ ιά  μ ιά  ύστατη συνεννόηση μέ 
εκείνους, πού ε ίχα ν  προκαλέσει τόν πόλεμο. Ά λ λ ά , άν ύπήρχε έκείνη τή 
στιγμή ένα  Κ ράτος έτοιμο ν ’ άντιμετω πίση τόν πόλεμο καί τό χά ο ς, πού 
έσκεμμένως ε ίχα ν  δημιουργήσει οί Βρεταννοί, αύτό όφείλετο περ ισσό
τερο στόν Μ πέν Γκουριόν, καί στήν ικανότητά του νά σ ταθμ ίζει καί ν ’ άπο- 
φασίζει, π α ρ ά  σ ε  οίονδήποτε άλλον άνθρω πο στό Ισ ρ α ή λ . Οί μ εταγενέ
στεροι θ’ άναγνω ρίσουν ϊσ ω ς  περισσότερο ά πό  τούς συγχρόνους του, 
τήν ά ξία  του ώ ς άρχιτέκτονα  καί άρχηγοΰ τοΰ νέου Κ ράτους τοΰ ’Ισραήλ.

'Ό σ ο  παράξενο  κ ι’ άν φ αίνετα ι, ύπάρχει στόν χαρακτήρα  τοΰ 
μαχητικού αύτοΰ άρχηγοΰ , ένα δυνατό θεωρητικό στοιχείο , ένα φλογερό 
ενδιαφέρον γ ιά  τή φ ιλοσοφία  καί τή μεταφυσική, πού δέν περ ιορίζετα ι 
μόνο στά  έβραϊκά  πρότυπα . Σ ’ ήλικία  55 έτών, έμαθε ά ρ χ α ΐα  έλληνικά 
καί άγνω σ το  πώ ς, βρήκε τόν καιρό νά μελετήσει βαθύτατα  όλόκληρη 
τήν φιλοσοφική καί πολιτική έλληνική φ ιλολογία . Ή  μεγάλη  βιβλιοθήκη 
του περιέχει έξ ά λλου  περισσότερα  έργα  π ά νω  στόν Βούδδα, π α ρ α 
δείγμ α το ς χάριν, π α ρ ά  ιστορικά, έπ ιστημονικά  ή σ τρατιω τικά , πού είνα ι 
μ ιά  ά π ’ τ ις  ά δυναμίες του.
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’Επίδειξη μόδας στό ^ .ενοδοχεΐον «Σαρόν» παρουσία  έπισήμω 1 καί διπλω ματώ ν, 
μεταξύ τών όποιω ν ό πρεσ|3?υτής τών *Ην. Π ολιτειών, μέ τήν κ. Μάκ Ν τόναλντ.

'Η  ιδέα πού σχηματίσθηκε παντού 
στόν κόσμο γιά τό Ισραήλ, είναι ενός 
έθνους σκληρού, πού κτίζει μέ μόχθο 
καί αΐμα τήν πατρίδα του. Οί Ίσραη- 
λιανοί είναι άνθρωποι τραχείς, που 
δέν έχουν καιρό γιά περιττά πράγμα
τα. Καί ή ζωή στό Εβραϊκό Κράτος 
παρομοιάζεται άπό πολλούς, πού τήν 
βλέπουν άπό μακρυά, μέ τήν ά'χαρη 
ζωή τών πρωτοπόρων τοΰ Φάρ-Θύέστ.

Δέν υπάρχει αμφιβολία, δτι δ λαός 
τοΰ ’Ισραήλ βάλθηκε νά φτιάξη τό 
Κράτος του μ’ ένα ενθουσιασμό καί 
μιά πίστη, πού τοΰ επιτρέπουν νά θυ- 
σιάση ευχαρίστως ώρισμένες πολυτέ
λειες, πού δέν είναι βέβαια περιττές, 
άλλά δέν είναι καί απαραίτητες γιά

ενα λαό, πού κάνει τά πρώτα βήματά 
του, ώς όργανισμένο σύνολο.

Αύτό δμως δέν σημαίνει, δτι οί 
Ίσραηλιανοί άπαρνήθηκαν εκείνα τά 
μικροπράγματα,, πού πολύ συχνά δί
νουν έ'να νέο νόημα στή ζωή.

Μπορούμε νά ποΰμε μάλιστα, δτι 
άρχίζει καί περνάει, αν δέν πέρασε 
ήδη εντελώς, ή πρώτη περίοδος τής 
δουλειάς χωρίς παραλλαγές, τής δου
λειάς σκέτης τών πρωτοπόρων, στούς 
δποίους χρωστάμε τόσα καί τόσα "Ο 
σοι πάνε τώρα στό ’Ισραήλ, κι’ δσοι 
πήγανε τά τελευταία χρόνια δέν είναι 
πιά πρωτοπόροι, βρίσκουν τό μέρος 
κάπως έτοιμο καί μεταφέρουν μαζί 
τους Ικείνη τήν άγάπη γιά τά «περιτ-
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τά», πού είναι γνώρισμα τών Δυτικών 
λαών. "Ετσι οΐ Ε βρ α ίο ι τής Γερμα
νίας φέρανε μαζί τους, άπό τό 1933 
κ ι’ υστέρα, τήν βιομηχανία τής μό
δας, πού είχε άπό τότε μιά καταπλη 
κτική άνάπτυξη.

Ή  βιομηχανία τής μόδας άρχισε 
στό Ισραήλ τό 1930, καί άναπτύχθη- 
κε μέ τό δεύτερο παγκόσμιο πολεμο 
μέχρι τέτοιο σημείο, πού το Τέλ- Α- 
βίβ εγινε τό εμπορικό κέντρο τής μό
δας τής Μέσης ’Ανατολής. Τά εβραϊ
κά προϊόντα Ιξήγοντο στις γειτονικές 
άραβικές χώι.ες, στην ’Ανατολική ’Α
φρική, στην Νότιο ’Αφρική και στις 
Ί λδίες. Τό 1946 -4 7  έκαναν τήν^εμ
φάνισή τους και στήν Ε λλάδα , δπου 
σημείωσαν μεγάλη επιτυχία.

Φορέματα κα'ι δερμάτινα είδη «m a 
de in Palestine» βρισκόντουσαν τόσο 
στά μπαζάρια τής Τεχρράνης κα'ι τής 
Δαμασκού δσο κα'ι στά κομψά κατα
στήματα τοΰ Κάιρου και τής Βη- 
ρυττοΰ.

Τό 1944 ή εξαγωγή έφθασε στόν 
κολοφώνα της μέ περισσότερο άπο ενα 
εκατομμύριο λιρών, πού αντιπροσώ
πευαν τό 40 ο/ο τής παραγωγής τής 
βιομηχανίας τής μόδας. Κατά τά επό
μενα χρόνια ή Ιξαγωγή ελαττώθηκε, 
λόγφ τοϋ μποϋκοττάζ τών «σιωνιστι- 
κών εμπορευμάτων», πού άρχισαν ot 
"Αραβες τόν Ιανουάριον τοϋ 1946.

Σήμερα εκατό εργοστάσια περίπου,

δλα μέλη τή« 'Ενώσεως τών Βιομη
χανιών τής Μόδας στό ’Ισραήλ ανή
κουν στό Σύνδεσμο Ίσραηλιανών Βιο- 
μηχάνων. 2.0 00  εργάτες περίπου φ τιά 
χνουν φορέματα, μαντώ, μπλούζες, 
κοστούμια, γούνες, δερμάτινα είδη, 
πλεκτά, παιδικά φορέματα κτλ.

Τώρα τελευταίως δύο αντιπρόσω
ποι τής βιομηχανίας τής μόδας πή
γαν στις 'Ηνωμένες Πολιτείες για 
ν’ αγοράσουν μοντέρνες μηχανές σαν 
κι’ εκείνες, πού χρησιμοποιούν ο! ά- 
μερικανοι βιομήχανοι.

Υ πάρχει δμως έ'να σοβαρό μειονέ
κτημα : οι έργάτες πληρώνονται μέ 
μηνιαίους μισθούς αντί νά πληρώνον 
ται ανάλογα μέ τά κομμάτια πού κα 
τασκευάζουν.

Αύτό τό σύστημα πού έχει καθιε- 
ρωθή παντού στό εξωτερικό, θα πρέ
πει νά είσαχθή και στο Ισραήλ για 
ν ’ αύξηθή ή απόδοση και νά έλατ- 
τω θή ή τιμή κόστους. Ά λλά  παρ’ δλο 
τό ψηλό κόστος ή Ίσραηλιανή βιομη
χανία τής μόδας κατωρθωσε να εξα- 
γάγη τά προϊόντα της σέ πολλές χώ
ρες. ’Εφέτος τό Ισραήλ συμμετέχει 
στήν εκθεση τής Λυών. Τά προηγού
μενα χρόνια ειχε ήδη εκθέσει τά προϊ
όντα του στή Γαλλία (1946), στην 
Κωνσταντινούπολη καί στή Νέα-Ύόρ- 
κη άκόμα, δπου τά  μοντέλα εξετέθη- 
σαν σ’ ενα άπό τά κομψοτερα κατα- 
στή *ατα τής Πέμπτης Λεωφόρου.

Μηνιαία Πολίτικη ‘Ανασκόπηση
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‘Η προσωρινή διακοπή τώ ν δ ια π ρ α γ
μα τεύσεω ν τής Λ ω ζάνης μας έπιτρέπει 
νά ρίξουμε μιά γρήγορη ματιά στό άρα- 
βικό στρατόπεδο, δπου ό άναβρασμός, 
οί ζυμώ σεις καί οί. ελιγμοί τών τελευ
ταίων έμδομάδων άρχίζουν καί Εκδη
λώ νονται, π α ρ ουσιά ζοντα ς έξελίξεις 
π ού  δύσκολα μπορούσε νά  προβλέψη  
κανείς.

*Η φαινομενική σύμ πνοια  τών άραβι- 
κών κρατών στή Λ ω ζάνη, δπου είχα ν  
κατορθώσει τούλά χιστον νά προσδώ - 
σουν στήν πολιτική τους ϊνα , £στω καί 
άρνητικό, ά λ λά  πάντω ς ένιαΐο άντι- 
ησραηλιανό χαρακτήρα, διαλύθηκε σάν  
καπνός καί ξεσκέπασε πιό καθαρά άπό  
πρώ τα, τήν άγιάτρετυη διχόνοια  πού  
χω ρίζει τις μουσουλμανικές χώ ρες.

Ό  Α ρα β ικ ός Σ ύνδεσμος, αύτός ό πο  
λιτικός καί στρατιωτικός όργανισμός  
πού τό Φ όρεϊν "Οφφις καί ό Ά ζ ά μ  π α 
σάς είχα ν  παρουσιάσει στόν κόσμο σάν  
Svjt σύμβολο τής άραβικής ένώτητας 
καί σάν νέο ά ξιόλογο  π α ρ ά γοντα  στήν 
ισορροπία τών δυνάμεω ν στήν Μέση 
Α να το λ ή , Εδυσε χω ρίς νάχη μεσουρα
νήσει π οτέ. ‘Ο Ά ζ ά μ  π α σ ά ς, άνεργος  
πιά , π ροσπ αθεί άπ εγνω σμ ένα  νά  έπι- 
πλεύση, ά ρ π ά ζοντα ς τήν εύκαιρία πού  
τοΰ προσφέρει π άλι, ά λ λά  μέ άλλο  
τρόπο, ή ’Α γγλ ία  μέ τό ζήτημα τής Κυ- 
ριναϊκής.

Δ ύο στρατόπεδα  φαίνεται δτι σχη
ματίζονται σ ιγά  ®ιγά, άνεκδήλωτα ά 
κόμα ά λ λά  ά λ λη λ έγγυ α  μεταξύ τους, 
στή Μέση 'Α νατολή. Ά ιτό  τή μιά π λ ευ 
ρά, ή Α ίγυπ τος ύποστηρίζει δσο πάει 
καί π ιό άπ ροκά λυπτα  τό νέο συριακό 
καθεστώς του Χ ουσνί Ζαίμ, π ρά γμ α  ά λ 
λω στε σύμφωνο μέ τις γνω στές σ υ μ π ά 
θειες τοΰ Φαρούκ π ρός κάθε μορφή δι
κτατορίας. "Από τήν άλλη , δυναστικά  
συμφέροντα καί πολιτική σκοπιμότητα  
δημιουργούν τό συνασπ ισμ ό Ύ περιορ- 
δα νία ς—Ιρ ά κ .

Μ εταξύ τών δύο συνασπισμ ώ ν δέν 
είναι άκόμα ξεκαθαρισμένη ή θέση τοΟ 
Λιβάνου κσί τής Σ αουδαραβίας, ά λ λά  
μπορεί νά  ριψοκινδυνεύση κανείς τήν 
πρόβλεψη δτι π α ρ ’ δλη τήν καταθλι- 
τιτική άτμόσφαιρα πού  τοΰ δημιουργεί 
ή έπεκτατική φιλοδοξία  τοΰ Ζ αϊμ, ό Λί
βανος προσα νατολίζετα ι μάλλον πρός  
τό συριο-αιγηπηακό στρατόπεδο, κι’

'Ιο ύ ν ιο ς  1 9 4 9

δτι ό αινιγματικός Ί μ π ν  Σ αούδ μετα
ξύ Φαρούκ καί Ά μ π δ ο υ λ λ ά , θά προτι- 
μήση τόν πρώ το.

Ά ποδεικ νύετα ι Ετσι άνύπαρκτη,ή του 
λάχιστον άπεδαφική, ή θρυλουμένη συμ
φωνία Α ίγυ π τος  - Ύ περιορδα νία , πού  
άναφ έραμε τόν περασμένο μήνα.

’Α λλά  π ολύ  π ιό  ένδιαφέρων είναι ό 
κατ’ έπέκτασιν καθορισμός τής θέσεως  
τών Μ εγάλω ν Δ υνάμεω ν, ‘Ω ς άμερικα- 
νική ζώνη μπορεί νά  χαρακτηρισθή τό 
μπλόκ Α ίγ υ π το ς—Συρία, ένω είναι κα
ταφανής ή άγγλική έπιρροή πάνω  στό  
ά λ λο . Καί δέν άπ οτελει μυστικό γιά  
κανένα δτι ή Γ α λλία  προτιμάει νά  ρίξη 
τό περιωρισμένο π ιά  βάρος της στόν  
πρώ το συνασπισμ ό, άφοΰ μόνο Ετσι 
μπορεί νά  έλπίση δτι θά ξανακτήση τις 
θέσεις πού  κ ατείχε ά λλοτε στή Συρία  
καί στό Λ ίβανο, κσί ά π ’ τις όπ οιες  τήν 
Εβγαλε ή ’Α γγλία .

Τ ελευταίω ς παραιηρεΐται κάποια  έν 
ταση μεταξύ τών δύο συνασπισμώ ν, 
π ρά γμ α  πού  έκδη*ώνει τήν όξύτητα  
τής άντιθέσεω ς άνάμεσα  στά άγγλικά  
καί στά άμερικανικά οικονομικά συμ
φέροντα Μιά φορά άκόμη, ή βάση καί 
ή ούσία δλω ν αύτώ ν τών διακυμάνσε
ων είνα ι τό πετρέλαιο. «Cherchez . . .  le 
petrole» λοιπόν.

"Αν θέλαμε νά  σκαλίσουμε γιά  νά  
βροΰμε τήν κινητήρια δύναμη τών γ εγ ο 
νότω ν αύτώ ν, θά φθάναμε στά γρα 
φεία τών μεγάλω ν εταιριών τοΰ πετρε
λαίου καί θάπρεπε νά  μπλέξουμε μέ 
τό π οσ οσ τό  τών μετοχώ ν καί τις σ τ α 
τιστικές τής π αγκόσμιας παραγω γής.

Ή  άλήθεια εΤναι δτι στή Μέση ’Α να 
τολή, περισσότερο ά π ό  οίαδήποτε άλλη  
περιοχή, συναντά  κανείς μιά ρευστότη
τα  πού τόν κάνει δλο καί π ιό Επιφυ
λακτικό στις κρίσεις του. Οί καταστά
σεις δέν π ρολαβα ίνουν ν ’ άποκρυσταλ- 
λω θοΰν καί πέρνουν συνεχώ ς νέες μορ
φές.

’Α νάμεσα στά  άλληλοσυγκρουόμενα  
συμφέροντα τών Μ εγάλων Δ υνάμεω ν, 
τό Ισ ρ α ή λ  πήρε τή μόνη δυνατή στάση  
γιά  Ενα νεογέννητο κράτος, τήν ούδε- 
τερότητα. Καί Εναντι τών άραβικών 
γειτόνω ν του τή μόνη δυνατή άπόφαση: 
τής Ενοπλης άναμονής τής εΙρήνης.

Ε. Κ. Φ.
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Α γ α π η τ έ  Κύριε Διευθυντή,
Δ ιά β α σ α  καί τό τρίτο τεΰχος τοΰ π ε 

ριοδικού ο α ς , κα'ι £χω τήν επιθυμία νά  
σας έκφράσω τά θερμά μου συγχα ρ η 
τήρια γ ιά  τό ένδιαφέρον πού  π α ρ ο υ 
σιάζει ή ποικίλη Ολη του.

Ε ίναι εύχάριστο γιά  μένα νά  οα ς πώ  
δτι βρήκα στις σελ ίδες τής Γκεουλά, 
Ενα μ εγάλο ένδιαφ ρον καί π ο λ λ  μ α 
θήματα γιά  δτι άφ ορά τούς ομοφύλους  
μας στήν Π αλαιστίνη. Βρίσκω δ η  έκ- 
πληρώ νει π ολύ  καλά τό σκοπό του  
σάν άντιπροσω πευτικό περιοδικό τοΰ 
Κέρεν Κ αγιέμεθ Λ εΐσραέλ στήν Α θ ή να  
καί ή άπ λότη ς και ή σαφ ήνεια  μέ τήν 
όπ οία  ηεριγράφετε στό τρίιο  φύλλο σας, 
τΐ πρέπει νά  ξέρουμε γ ι’ αύτό, θά συν- 
τελέση στό νά  χωρέση σέ κάθε μυαλό  
έκεϊνο πού θέλει νά  μάθη ό καθένας.

"Ηθελα δμως νά έκφράσω καί μιά 
έπιθυμία μου: π ολλο ί ά π ό  μας δέν ξέ 
ρουμε τίποτα γ 'ά  τήν Έ β ρ α ΐιή  φ ιλο
λ ο γία  καί ουτε καν ά ν ύπάρχει σ ύ γ 
χρονη τέτοια. Καί δμως οί περισσότε
ροι θά είχαμ ε τήν έπιθυμία νά  ξέρουμε. 
Δ έν  θά μποροΰσε τό περιοδικό σας ν' 
άφιερώση τις μισές σελίδες του γι' α ύ 
τό τό σκοπό;

'Α σφαλώ ς θά ύπάρχη Ε β ρ α ϊκ ή  φιλο
λογία , πού  θά εΤναι άξια  λ όγου , δπω ς  
ύπ ά ρ χουν κομμάτια στήν παγκόσμια  
φ ιλολογία  πού μιλοΰν γιά  τόν Ε β ρ α ϊ 
σμό καί τόν άνυψώ νουν. ’Επίσης ύ π ά ρ 
χουν καί Ε β ρ α ίο ι  πού μεγαλούργησαν  
στόν κόσμο καί μας τιμούν.

Γ ράψτε γ ι’ αύτά . Τ ό περιοδικό σας  
θά μας γινόταν πολυτιμώ τερο κι ά π α - 
ραίτητο.

"Ηδη κάνατε μιά κοΛή άρχή μέ τις 
βιογραφίες τοΟ ’Α ϊνστά ιν  καί του 
Β άΐτσμαν.

Π εριμένουμε νά  συνεχίσετε εΰρύτερα. 
Τ ελειώ νοντας τό γράμμα μου θέλω  

νά  προσθέσω  π ό σ ο  έκτιμώ τήν προ- 
σπ ά θειά  σας π ού  άσφ αλώ ς θά χρειά- 
σθηκε π ο λλ ο ύ ς  κόπους γιά  νά  φτάση 
σέ τόσο καλά  άποτελέσμ ατα .

Μέ έκτίμηση 
Ρ Ε Τ Ζ ΙΝ Α  ΠΕΡΕΖ

Σ τη ν  κυρία Ρεχζίνα Περεζ  πρέπε ι  νά 710 ̂ " 
μ ε  δχι τό γρ ά μμα  της είναι εκε ίνο , άπ' ° οα 
λάβαμε μέχρ ι  σήμ ερα , πον μας εδωσε χη μ ε 
γαλύτερη χαρά. Β ρ ήκ α με  axis γραμμές τον 
ενα πραγματικό ,  ζθ)ντανό ενδιαφέρον για το 
περιοδικό  κα'ι μιά  ειλ ικρινή κατανόηση τής 
προσπάθειας μας  " Οτι προσπαθούμε νά δ ώ 
σουμε,  τό δέχεται ή κ. Περεζ  με ονμπαθεια.  
Και ζητάει κ ι '  άλλα, γιά τήν εβραϊκή λογο

τεχνία καί γιά τους μεγάλους 'Εβραίους. k o l  
&ά τήν ενχαρισχήσονμε δσο μπορούμε  καλ
λίτερα, καί με  ανχά καί με  άλλα ακόμα

Έ ν  Αθήναις τή 16η Ιο υ ν ίο υ  1949
'Α γαπ η τέ κ. Δ ιευθυντά ,

Έ  διάβασα μέ ένδιαφέρον τάς άπαν- 
τήοεις πού δίδετε είς τόν κ. Ισαάκ 
Μ π οχω ρόπ ουλον καί συμφωνώ μέ τάς  
περισσοτέρας έξ αύτώ ν. Πλήν δμως, 
νομίζω  δτι χιουμοριστικόν ύλικόν δέν 
λείπει καί μάλιστα άρια ίου ποιου , άνα- 
φερόμενον είς τήν γέννησιν τοΰ κράτους 
μας, είς τόν τρόπον μέ τόν όποιον τόοο  
οί πολιτικοί μας άνδρες δσον καί ό 
λα ός τοΰ 1 ισούβ, άντέδρασεν είς τάς  
ποικίλας δυσκολίας τοΰ δυσκόλου τ ο 
κετού (άς μοΰ έπιτραπή ό ιατρικός α υ 
τός δρος) τοΰ Κράτους του Ισ ρ α ή λ , 
θ ά  ήμποροϋσα νά σάς άναφέρω  π λη 
θώραν χιουμοριστικών διαλόγω ν, άνεκ- 
δότων κλπ., θά περιοριστώ δμως είς 
τό κατωτέρω, τό όπ οιον μοΰ διηγήθη ό 
φίλος καί συνάδελφ ος κ. Ζάκ Ν τεμάγιο  
καί τό όπ οιον δεικνύει τό δηκτικόν 
πνεΰμα τοΰ πρω θυπουργού κ. Μ πέν 
Γ κουριόν.

«Πολιτικός του φίλος τόν έπ ισκέπιε- 
ται είς τό γρα φ εΐον του καί ζητεί νά 
τοΰ άναθέση ενα Ύ π ο υ ρ γ εϊο ν  σύμφω να  
μέ τήν προεκλογικήν των συμφωνίαν. 
Κ ατόπιν ώριμου σκέψεως ό Μ πέν Γκου
ριόν λέγει : *Σοΰ άναθέτω τό Υ πουρ- 
γεϊον τών . . . 'Αποικιών ! ! Κ ατάπλη
κτος, ό φίλος, παρατηρεί o n  τό ’Ισραήλ  
στερείται κτήσεων. «Καί τί μ' <ιϋτό ; 
άπ αντά  ό Π ρόεδρος τής Κυβερνήοεως. 
Μ ήπως ό Κ α πλάν εΤχε χρήματα, δταν  
τοΰ έδω σα τό Ύ π ου ρ γεϊον  τών Ο ικο
νομικών ; Κατάφερε καί σύ, δτι κατά- 
φερε ό Κ απλάν !»

Δ έν παραγνω ρίζω  τάς δυσκολίας πού  
δχετε νά  ύπερνικήσετε διά τήν έκδοσιν 
τής «Γκεουλά» κι* έπί τή εύκαιρία σας  
έπενθυμίζω  δτι οί Σιωνισταί εΐμεθα είς 
τήν διάθεσίν σας διά νά  σάς βοηθήσωμε 
κατά δύναμιν.

Ή  έξάπλω σις τών Σιωνιστικών ιδεω 
δών άπ οτελεϊ τώ ρα περισσότερον άπό  
κάθε άλλην φ οράν, τό πρώ το τών κ α 
θηκόντων μας. .

Δ εχθήτε. φίλε κ. Φόρτη, τούς καλλίτε
ρους μου Σιωνιστικούς χαιρετισμούς.

Σ. Π Ε Σ Σ Α Χ

Ε υχαριστούμε  τον αγαπητό  μας φίλο κ. Σ ,  
Πέοααχ γιά τα καλά τον λόγια καί τό ωραίο 
ανέκδοτο , πον  προοέφερε οε μας και oxovc 
αναγνώστες μ ο ς , άλΛα ΰά  ϋ έλα με  ταντοχρό- 
νως νά τόν παρακαλέοονμε  *ά οννεχίαη τήν  
προσφορά τον. Είμαστε έτοιμοι να εγκαίνια -
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αονμε μιά χιουμοριστική στήλη μέ  ιόν δρο 
δμως, o n  ·9ά τήν τροφοδοτούν οί ίδιοι οί 
άναγνώατες. "A s  οιείλη λοιπόν ό κ. Πέοααχ  
δαα ανέκδοτα γνωρίζει ,  κ ι ’ ας κάνονν τό ίδιο 
δλοι οοοι μπορούν και ΰέλονν  νά σννεργα - 
σΰοϋν στή νέα αύτή οτήλη.

Ά π ο  ενα γ ρ ά μ μ α  τον καλού μας  φίλον  
Σ ά μ  Κωνστανχινη, άπό τό Ί ελ Ά β ί β ,  που  
ίφ&ασε κάπως αργά στά χέρια μας ,  π α ρ α 
θέτουμε τις περικοπές, π· ν αφορούν ιδ ια ιτέ
ρως χή * Γκευνλά».

’Επιτρέψατε νά σάς συγχαρώ, έ'στω κα
θυστερημένα, διά τήν λαμπράν πράγματι 
έμφάνισιν τοΰ περιοδικού σας καθώς καί 
διά τήν λαμπράν του ΰλην. Σας εύχο
μαι κάθε προκοπήν καί ενημερότητα καί 
θά είμαι πάντοτε ένθερμος αναγνώστης 
σας καί, δσον μπορώ, νποστηρικτής τοΰ 
περιοδικοΰ σας καί τοΰ άξιολόγου έργου 
σας έν γένει.

Ή  «Γκεούλα» (δχι «Γκεουλά») εχει, 
κατά την γνώμην μας, ανάγκη πρωτοτύ
που ύλης, εστα> καί διασκευών, προσηρ- 
μοσμένης πρός τήν πείραν καί τάς δυνά
μεις τοΰ έν Έ λλά δι άναγνωστικοΰ της 
κοινοϋ. Α ί μεταφράσεις είνα ι καλαί, άλλ’ 
δχι άρκεταί. Μ εγάλη προσοχή δέον νά 
δοθή είς τήν προφοράν εβραϊκών λέξεων 
καί τοποθεσιών. Παράδειγμα ή λέξις 
^Καγιέμετ» καί δχι ^Καγιέμεθ», ώς επι
μένετε νά όνομάζητε τό Ε θ ν ικ ό ν  'Ε βραϊ
κόν Κεφάλαιον. Μιά πρωτοτυπία θ ά  ήτο 
ή διά συνεχειών μετάφρασις μικρών κεί
μενοί ν έκ τοϋ εβραϊκού, ύπό τύπον μ α
θημάτων. ’Επίσης ή άνάλυσις υπό τύ
πων μικρών αρθρο-ν, τών διαφόρων Ιδρυ
μάτων, όργανοίσεων καί τής καθημερι

νής ζωής τοΰ Γισούβ, θ ά  εφερε τόν έξ 
'Ελλάδος 'Ε βραίον πλησιέστερον πρός τό 
πραγματικόν ’Ισραήλ, μέ τάς άνάγκας, 
τας δυσκολίας καί τοΰς μόχθους τοϋ έδώ 
μέρους τοΰ λαοϋ μας, ποΰ πρέπει νά έμ- 
πνέη τούς 'Εβραίους τής Διασποράς.

"Οιαν ό κ. Σ .  ΚωνοτανχΙνης γράφει δχι : 
« . . . ή άνάλνση . . . χής κα θη μερ ινή ς  ζωής  
χοϋ Γιο ον β  . . .  θ ά  εφερε τόν έξ 'Ελλάδος  
'Εβραίον πλησιέστερον πρός τό πραγματ ικόν  
Ισραήλ κ.τ .λ  . . . » εκφράζει  μ ιά  γνώμη  

πον είναι καί δ ική μας καί θ ίγε ι  ενα ζήτημα  
πον  άποτςλε ΐ  ενα άπό τονς κνριότερονς.  αν 
δχι τόν κνριότερο οκοπό μας.

Σ υ μ φ ω ν ο ύ μ ε  άπόλντα μα ζύ  τον γιά τήν 
προσοχή πον  πρέπει νά δοθή  σχήν προφορά  
ι ώ ν  ίβρα ϊκών λέξεων. Ά λ λ ά  Φάχη δ ιαπ ι
στώσει κ ι  δ ίδιος άπό τό προηγούμενο τεύ 
χος, δτι δεν «επιμένομε νά όνομάζωμε «Κα- 
γ ιέ ι ιεθ■» ιό Ε .Ε .Κ λ .

Ό σ ο ν  πφορά τή μετάφραοη . μ ι χ ρ ώ ν  κ ε ι 
μένων εχ τον εβραϊκόν», δεν βλέπομε τή  δν- 
νατόχητσ, δχι τόσο νά βρεθούν τά κε ίμενα , 
δσο νά βρεθούν οί μεχαφρασχές. Καί ομολο
γούμε δτι ,  δέν καταλάβαμε καλά πως θά  
μπορούσε νά γίνη <νπό τύπον μαδημάτω ν* .

Μ ένει ή «Γκεονλα κι δχι Γκεουλά>. Οί  
εγχώριες αυθεντίες μ Sc βεβαίωσαν, δτι λέγε
ται *Γχεουλά», ά ϋ ά  άναγνωρ ζονμε δ ι ι  είναι 
αδύνατον να μ ή  λ η φ θ ή  σοβαρότατα ν π * δψη  
ή γνώμη ενός ' Ισραηλιανοΰ. ‘Ε πομένω ς θά  
ερευνήσουμε. καί μόλις φ ω τ ια θ ο ϋ μ ε , θά  
ο πενοονus με xrj οβιρά μας  νά φ ω τίοονμβ 
εμπ ρ άχτω ς  τονς άναγνώοτβς μας.

Και μένει και κάτι αίλο : ενα εγκάρδιο  
«ευχαριστώ* στον φίλο Σ .  Κωνοταντίνη γιά 
τήν πολύτ ιμη  συνδρομή τον·
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* Τό Κ έ ρ ε ν  Κ α γ ι έ μ ε τ  α ν ή γ γ ε ι λ ε  o r t ,  
ε φ έ τ ο ς ,  4 5  χ ρ ό ν ια  μ ε τ ά  τό  θ ά ν α τ ο  το υ  
Χ έ ρ τ σ λ ,  τ ά  Ι ερ ά  το υ  λ ε ί ψ α ν α  &α μ ε τ α 
φ έ ρ ν ο υ ν  σ τ ό  ’Ι σ ρ α ή λ  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ η ν  
ε π ι θ υ μ ί α ,  π ο ύ  α ύ τό ς  ε ϊ χ ε  ε κ φ ρ ά σ ε ι  π ρ ι ν  
π ε & ά ν η .  Τό  Κ έ ρ ε ν  Κ α γ ι έ μ ε τ ,  η π ι ο  α 
γ α π η τ ή  δ ρ γ ά ν ω σ η  τ ο ϋ  μ ε γ ά λ ο υ  π ρ ο φ η τ η ,
&ά τ ι μ ή σ η  ε φ έ τ ο ς  τ ή ν  ε π έ τ ε ι ο  τ ο ν  θ α 
ν ά τ ο υ  τ ο ϋ  Χ έ ρ τ σ λ  μ έ  τ ή  δ η μ ι ο υ ρ γ ί α  εν ο ς  
π ά ρ κ ο υ ,  π ο ύ  &ά φ έ ρ η  τό  ο ν ο μ α  τ ο υ .  11ε- 
ρ ι ξ  το ϋ  π ά ρ κ ο υ  &ά έ γ κ α ιν ια σ & η  μ ια  
θ α υ μ ά σ ι α  εκ ϋ -εσ η ,  ο π ο υ  οΐ ‘Ε β ρ α ίο ι  θ α  
μ π ο ρ έ σ ο υ ν  νά  δ ι α π ι σ τ ώ σ ο υ ν  τ ι ς  μ ε γ ά λ ε ς  
υ π η ρ ε σ ί ε ς ,  π ο ύ  & Χ έ ρ τ σ λ  π ρ ο σ ε φ ε ρ ε  
σ τ ο ν ς  α δ ε λ φ ο ύ ς  το ν ·

Τό  π ά ρ κ ο  # ά  κ ά λ υ ψ η  1 5 0  σ τ ρ έ μ μ α τ α  
σ τ ή ν  *Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  ο χ ι  μ α κ ρ υ ά  ά π ό  το  
σ η μ ε ίο ,  ο π ο υ  θ ά  έ ν τ α φ ι α σ θ ή  ο Μ ε γ ά λ ο ς  
‘Η γ έ τ η ς .

Δ ιά  τ ό ν  λ ό γ ο ν  α υ τό ν ,  τ ώ ρ α  π ο ύ  π ρ α γ -  
μ α τ ο Λ ο ι ε ϊ τ α ι  ε ν τ ε λ ώ ς  τό  ό ν ε ιρ ο  τ οΰ  -£«£>' 
τ σ λ ,  τό  Κ έ ρ ε ν  Κ α γ ι έ μ ε τ  ά ρ χ ισ ε  μ ι α  ό ρ α 
ση  σ ’ ολο  τό ν  κ ό σ μ ο  γ ιά  τ ή ν  π ε ρ ι σ υ λ 
λ ο γ ή  1 0 0 . 0 0 0  λ ιρ ώ ν ,  π ο ν ι θ ά  χ ρ η σ ι μ ο 
π ο ι η θ ο ύ ν ,  ο χ ι  μ ό ν ο  γ ιά  τ ή  φ ύ τ ε υ σ η  τ ώ ν  
δένδ ρ ω ν ,  ά λ λ ά  κ α ϊ  γ ιά  τ ή  δ ια τ ή ρ η σ η  το υ  
π ρ ά σ ι ν ο υ  στό  π ά ρ κ ο ,  ώ ;  σ ύ μ β ο λ ο  τ η ς  
έ β ρ α ϊκ ή ς  ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ς  π ρ ό ς  τό  μ ε γ ά λ ο  
α ρ χ η γ ό .  Κ ά θ ε  μ έ λ ο ς  τ ή ς  Σ ι ω ν ι σ τ ι κ ή ς  
Ό ρ γ α ν ώ σ ε ω ς  κ α λ ε ί τ α ι  νά  α π ά ν τ η σ η  σ τ η ν  
έ κ κ λ η σ η  α ύ τ ή .

* "Εχοντας ύπ' δψει τις δυσκολίες ψ υ
χολογικής φύσεως πού  έμποδίζου^ πολ- 
λ ού ς  μετανάστες νά  εγκατασταθούν στα  
Κιμπουτσίμ, οί άρχές άπεφ άσισαν κον
τά στά Κ ιμπουτσίμ νά  κτίσουν σπίτια  
γιά  τούς νέους «.όλίμ». Οί μετανάστες  
θά έργάζω νται άρχικώς ώς άγροτικοΐ 
έργάτες στά Κιμπουτσίμ πού  θά τους  
πληρώ νονυν τό καθιερωμένο ήμερομι- 
σθιο. Έ λ π ίζετ α ι Ετσι δτι ή μόνιμη επ α 
φή μέ τά κιαπουτσίμ θά βοηθήση vot 
διαλυθοϋν οί άνησυχίες τών <όλίμ> και 
θά προσελκύση στή γή π ολλ ού ς  μετ®' 
νάστες, πρό παντός νέους. Οί μ ετανά
στες θά πρέπει νά  φ ρ ο ν τ ί ζ ο υ ν  γιά  τις 
συνοικίες τους πού  έλπίζετα ι δτι ετσι 
θά εδραιω θούν όριστικώς.

* Ή  ’Επιτροπή τοΰ Κέρεν Καγιέμετ 
τής Α υστραλίας ά π εφ άσισε τή δημιουρ
γία ένός δάσους Έ βα Γ  πρός τιμή του  
Α ύστραλοΰ ύπ ουργοΰ  τών ’Εξωτερικών.

* Μ αθαίνουμε δτι V βραΐοι τής Β ρα
ζιλίας σκοπεύουν νά  φυτέψουν στή γή 
τοΰ Κέρεν Κ αγιέμετ Ενα δάσος ά π ό  100. 
000 δένδρα.

* Τό ίδιο σχέδιο τών Ε β ρ α ίω ν  τοΰ

Μεξικού προβλέβει ένα  δάσος ά π ό  10.
000 δένδρα

* Οϊ "Αραβες πρόκριτοι τής Χ άίφας  
γράψανε στή Χρυσή Βίβλο τόν υπουρ
γό  τών Μ ειονοτήτων κ. νίπ εχάρ  Σιτριτ 
καί τόν 'Ε βραίο άντιπρόσ_ωπο του γρ α 
φείου τΩν Μ ειονοτή ων τής Χ άΐψ ας, σ 
Ενδειξη εύγνω μοσύνης γιά  τή δράση τους  
ύπέρ τΩν δικαιωμάτων τΩν Α ράβω ν 
πολιτΩ ν.

*  *  *

* Ή  ’Ε πιτροπεία  συγκεντρώνει τά  
πρΩτα άποτελέσμ ατα τής δράσεω ς γιά  
τήν έγγραφή τοΰ Αειμνήστου Μ ητροπο
λίτη Δ αμάσκηνου στή Χρυσή Β 'βλο Ως 
σήμερα προοέφεραν : η Ρ οδος 250.000, 
ή Λ άρισσα 300 000, ό Β όλος 100 000, ή 
Κ αβάλλ . 250.000, ή Πάτρα 150.000 και 
τά  Γιάννινα  100 000.

* 'Α παντώ ντας στή σχετική έγκύκλιο, 
οί ’Ε πιτροπές τής Θ εσσαλονίκης, τής 
Πάτρ >ς καί τής Ρ όδου, πληροφόρησαν  
τήν ’Ε πιτροπεία , δτι διαθέτου* μηχανή  
γιά  ταινίας τΩν 16 χιλιοστΩ ν. Κ ατόπιν 
τούτου, τά δυό ζουρ νά λ  θά σ τά λ ο ’ ν 
στις π όλεις αύτέ^.

* ’Έ ληξε ή δράση γιά  τή δημιουργία  
ένός κήπου στό Ίσοαήλ  είς μνήμη του  
Ν. Ά μ π α σ τ ά δ ο υ . Συγκ εντρώ θη κ αν  107 
δένδρα. Ή  Έ π ιτρ οπ εί r θά έκφράση στό  
Κέντρο τ ή ν  έπιθυμία νά  φυτευθοΰν στούς  
λόφ ουο τής ‘Ιερουσαλήμ

Σ ιω νιστική  Ό ρ γ ά ν ω σ ις  Νέων
* Στις 4 Ιο υ λ ίο υ  ή Σιωνιστική Ό ρ γ ά -  
νωσις Ν έων, ξα να ρ χίζοντα ς τή δράση  
της υστέρα άπό διακοπή ένός μηνός έξ 
αίτιας τών διαγωνισμΩ ν διοργάνω σε  
κινηματογραφική παράσταση π λα ισ ιω 
μένη άπ ό  δίσκους μουσικής, στή Στέγη  
τοΰ Κ οριτσιοΰ. Οί ταινίες, οί δίσκοι, τό 
πίκ-άπ καί ή κινηματογραφική μηχανή, 
παρεχωρήθηκαν στήν 'Ο ργάνω ση άπό  
τ ή ν ’ Αμερικανική 'Α ποστολή  ( A M A G )  και 
τό ‘Αμερικανικό Γραφείο ΠληροφοριΩν
(US1S). , ^

Τήν παράσταση ^ού ειχε άρκετα με
γάλη έπ ιτυχία , παρηκολούθησαν τά  κο
ρίτσια τής Σ τέγης καί σχεδόν δλα τά  
μ έ λ η  τής Ό ρ γα νώ σ εω ς.

Οί διάφοροι υπεύθυνοι ετοιμάζουν το 
θερινό πρόγραμμα τΩν έκδηλώσεων τής 
Σ Ο Ν  μέ δσο νίν ιτα ι μεγαλύτερη τ α χύ 
τητα.

*0  ύπεύθυνος τών έκδρομΩν διοργα- 
νώνει έκδρομήν στόν Ά γ .  Ά νδ ρ έα  τήν 
Κυριακή 10 ’Ιουλίου.

’Εν τφ  μεταξύ δλη ή Ν εολαία  έτοιμά·

Σ Ε Φ Ε Ρ  Α Γ Ι Ε Λ Ε Ν Τ

ΜΩ-Υ-Σ Σ Α ΡΑ Γ Ο Υ Σ Ι 
άπό τήν Κ αβάλλα ηλικίας 2 έτών

ζει τήν πρώτη έπίσημη γιορτή της στις 
17 τοΰ μηνός έ π ’ εύκαιρία τής 20 Τα  
μού, πού εΓναι ή επέτειος τοΰ θανάτου  
τοΰ Χ έρτσλ, ίδρυτόΰ τοΰ Πολίτικου Σιω· 
νισμοΰ, καί τοΰ Μ πιάλικ, έθνικοΰ μας 
ποιητοΰ.

Στή γιορτή αύτή τό πρόγραμμα π ερ ι
λαμβάνει τήν προβολή Εγχρωμης ται
νίας. ά π α γγελ ίες  ποιημάτω ν καί έκτέλε- 
οη μοντέρνω ν εβραϊκών τραγουδιΩ ν. 
Η γιορτή θά γίνη στή Στέγη τοΰ Κο

ριτσιού, όδός Κ ύπρου 43.
Ό  ύπεύθυνος τής βιβλιοθήκης μας 

πληροφ ορεί δτι ή βιβλιοθήκη τής Ό ρ -  
γανώ σεω ς Εχει ένισχυθή άρκετά κοί μπο
ρούν τά μέλη της νά  δανειστοΰν βιβλία  
καί περιοδικά εβραϊκού περιεχομένου.

Κατά τή διάρκεια τοΰ καλοκαιριού  
προβλέποντα ι κινηματογραφικές π α ρ α 
στάσεις, έκδρομές καί διαλέξεις.

’Επίσης διοργανώ νεται πρω τάθλημα  
Πίγκ — Πόγκ στή Στέγη τοΰ Κοριτσιοΰ, 
άπό τό άθλητικό τμήμα τής Ό ρ γ α ν ώ 
σεως.

Η Σιωνιστική ’Οργάνωση Ν έων φ ρον
τίζει νά  άρχίσουν δσο γίνεται γρηγορό

τερα έβραϊκά μαθήματα άπ ό  τόν καθη
γητή κ. Ραφ αήλ, γιά  τούς νέους.

Τό Διοικητικό Σ υμβούλιο τής ΣΟ Ν  
υπενθυμίζει δτι έγγραφ ές μελών γ ίν ο ν 
ται κάθε μέρα 5-8 μ.μ. στά  γραφ εία  τής 
Ό ρ γα νώ σ εω ς , όδός Περιάνδρου 3.

καθήκον δλω ν τών νέω ν είναι νά  έγ- 
γραφ οΰν μέλη τής Σ Ο Ν  καί νά  λάβουν  
ένεργό μέρος στις δράσεις της.

Σ Ι Π Ν Ι Σ Τ Ι Κ Η  Ο Ρ Γ Α Ν Ω Σ Ι Σ  ΝΕΩΝ
Π Ε Ρ ΙΑ Ν Δ Ρ Ο Υ  3 

Τ Η Λ . 28.556

Π ΡΟ ΣΚ ΛΗ ΣΙΣ

Ή  Σ .Ο .Ν . προσκαλεΐ δλα  τά μέλη 
της καί δλους τούς φίλους τη στήν 
εορτή πού διοργανώ νει τ^ν Κυριακήν 
17 ’Ιουλίου έ.Ε. καί ώρα 7 μ .μ,, στήν 
Στέγη τοΰ Κοριτσιοΰ, όδός Κ ύπρου  
43, έπ ’ εύχαιρία τοΰ «20 Τ σμούζ», 
έπετείου τοΰ θανάτου τοΰ θ .  Χ έρτσλ  
καί τοΰ X. Μ πιάλικ.



Ο  Ο  B E T A
COMPAGNIE BELGE DE TRANSPORTS AERIENS 

ΒΕΛΓΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ AEP0H0PIKQN ΜΕΤΑΦΟΡΑΝ
Γενικοί 'Αντιπρόσωποι:

Α Λ Λ Α Λ Ο Υ Φ  & Σ'*
Π ραξιτέλους 33 — ΑΘΗΝΑΙ 

Τηλέφ. Γραφείων Π όλεω ς 27-784 
> » Ά ερ ο δ ρ ο μ . 99-246

Τακτικαί άεροπορικαί Αναχωρήσεις 
έξ Α Θ Η Ν Ω Ν  διά Χ Α Ί-Φ Α Ν  και 
ΡΩ Μ Η Ν , Π Α ΡΙΣΙΟ Υ Σ, Β ΡΥ ΞΕ Λ - 
Λ ΑΣ δΐς τής έβδομάδος μέ άντα- 
πόκρισιν δ ι’ δλας τάς Ε ύρω παϊ- 

κάς πρω τευούσας. 
Εισιτήρια καί Πληροφορίαι 

είς δλα τά Γ ραφ εία  Ταξιδίων.

“ ο τ θ ΐ ε , ,
Μ  Ο Δ A  ■ Τ Ε Χ Ν Η
ΠΕΡΙΚΛΕΟΥΣ 30 —ΤΗ Λ ·  34-462
Κ ο υ μ π ι ά  — Π λ ι σ έ δ ε ς  — Κ ο σ μ ή μ α 
τ α — Γ ι α κ α δ ά κ ι α — Ζ α μ π ο — Κ ε ν τ ή 
μ α τ α  — *Α ζ ο ύ ρ  — Ζ ώ ν α ι  — Ά γ γ ρ ά - 

ψ ε ς — Ν ε ρ β ο υ ρ  κ . λ . π .
"Ετοιμα καί iit\ παραγγελία

Δ Ι ΑΡΚΗΣ Ε Π Α Φ Η  ME TO EEQTEPI KOH
Σ υνεχώ ς  

Ν έα  καϊ Μ οντέρνα  Σ χέδ ια

“ Α Τ Λ Α Ν Τ Ι Σ , ,
ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΟ» ΤΑΞΕΙΑΙΟΝ ΚΑΙ ΜΕΙΑΝΑΣΙΕΥΣΕΟΣ
Έ π ι σ ή μ ο ς ά ν ε γ ν ω ρ ι σ μ έ ν ο ν  

Τό Μ οναδ ικόν  Ίσ ρα ηλ η τ ικ ό ν  
Τ α ξ ι δ ι ω τ ι κ ό ν  Γ ραφε ίον  έν Έ λ λ ά δ ι  

Δ ιευθυντής  ‘Ιδ ιοκτήτης  ΒΙΤΑΛ ΚΟΕΝ 
Δ ιά  τά  ε ισ ιτήρ ιά  σ α ς  Ά τ μ ο π λ ο ϊκ ώ ς  καί 
Α ε ρ ο π ο ρ ικ ώ ς  Έ ξω τερικ οΟ  καί ’Ε σ ω τ ε 
ρικού σ α ς  Σ υν ισ τοΰμ εν  νά  προτιμήσητε 

τό έν  λ ό γ φ  Π ρακτορε ϊον  
Έ κ δ Ι δ ο ν τ α ι  ε ίσ ιτήρ ια  μετά  τών 'Ε τ α ιρ ιώ ν  
Τ .Α  Ε. κ α ί  Ε Α Λ .Α .Σ .  μέ τήν έπίσημον τ ι 
μήν κα ί  Α Μ Ε Σ Ο Ν  Π Ρ Ο Τ Ε Ρ Α ΙΌ Τ Η Τ Α .  
Έ ξ α ι ρ ε τ ι κ α ί  ε ύκολ ία ι  δ ιά  τούς  Μ ετανά-  
σ τα ς  καί Έ π ισ κ έ π τ α ς  δ ιά  τό ΙΣ Ρ Α Η Λ .  
Σ υμβουλευθε ϊτε  μ α ς  δ ιά  π ά 
σαν  τα ξε ιδ ιω τ ικ ή ν  ύπόθεσ ιν

“ A Τ Λ.’Α Ν Τ I Σ „ 
Γ λ ά δ σ τω νο ς  2 - Τηλ .  30.179

ΕΤΑΙΡΙΑ Μ ΕΤ Α Φ Ο Ρ Ω Ν

ΔΑΥΙΔ Β. ΑΜΑΡΙΛΙΟ
Μ ΕΤΑ Φ Ο ΡΑ Ι 

Ξ Η Ρ Α Σ  — Θ Α Λ Α Σ Σ Η Σ  
ΚΑΙ Α Ε Ρ Ο Σ  (Τ Α Ε )

Δ ι ’ δ λ η ν  τήν  Ε λ λ ά δ α  

κ α ί δ ιά  τό Ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  

ΕΚΤΕΛΩ Ν1ΣΜ ΟΙ 
Π Α ΡΑ Λ Α ΒΑ Ι Ε Μ Π Ο ΡΕ Υ Μ Α Τ Ω Ν

ΑΔΑΜΑΝΤΟΠΩΛΕΙΟΝ
ΚΑΙ

ΩΡΟΛΟΓΟΠΩΛΕΙΟΝ

Ν. ΒΕΡΥΚΟΚΑΚΗ και Σι#
Μ εγάλη συλλογή 

Σ α ντα ϊώ θ  καί μεζουζώ θ 
ΤΗΛΕΦ. 24-772 

ΕΡΜ ΟΥ 5 — ΑΘΗΝΑΙ

A . E . F . A .  Σ Α Τ Τ Ο Ρ Τ Α  

ΝΑΥΤΙΚΑ! ΕΡΓΑΣΙΑΙ ΚΑΙ ΑΙΕ0ΙΕΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΙ
Οίκος ίδρυθείς έν ετει 1890 

ΕΔΡΑ ΕΝ Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι: Μέγ. Γιαννου- 
λάτου — Τ. Θ. 21 — Τηλ. 45.383 

ΥΠΟΚ)Μ Α Ε Ν  Θ Ε Σ )Ν ΙΚ Η : Κομνη- 
νών 12 -  Τ. Θ. 82 -  Τηλ. 32-23

Π ρ ά κ τ ο ρ ε ς  τ ω ν  :
Kedem Palestine Line Ltd., Haifa.
Zim Palestine Navigation Co.Ltd.,Haifa 
Israel Shipowners Pool Ltd., Haifa. 
Israel America Line Ltd., Haifa.
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